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8"MITE
Secretaria para os Assuntos Sociais e Cultura do

Governo da Regiao Administrativa Especial de Macau
Ao Ieong U

A todos os convidados e representantes da industria as minhas boas-vindas a 8.* Expo Internacional de
Turismo (Industria) de Macau.

Macau ¢ uma cidade turistica internacional onde coexistem diversas culturas, que com base no seu
posicionamento de "um centro, uma plataforma, uma base", participa activamente na construgdo da Grande
Baia Guangdong-Hong Kong-Macau e integra-se no desenvolvimento nacional. Apesar do impacto a nivel
mundial da pandemia gerada pela pneumonia causada pelo novo tipo de coronavirus na industria turistica,
gracas as vantagens singulares de Macau e as grandes oportunidades oferecidas pelo Pais, estamos convictos
de que iremos, em conjunto com o sector, superar as dificuldades e desafios, subindo a altura da situagao,
despoletando nova criatividade, para promover um desenvolvimento inovador da industria turistica no
contexto da pandemia, ajudando a dinamizar a confianga na economia de turismo.

Este ano, apesar do impacto da pandemia, esperamos que a Expo de Turismo possa injectar novo
dinamismo no turismo ¢ sectores relacionados, introduzir novas ideias para o intercdmbio e cooperagio
do turismo regional e internacional, ¢ através da estreia da utilizagdo do "Cloud Series" online, permita
explorar novas oportunidades de cooperagdo. Espera-se que, através da participacdo na Expo de Turismo, as
diferentes partes envolvidas possam expandir as relagdes comerciais e explorar oportunidades de negdcio,
promovendo em conjunto a diversificagdo e o desenvolvimento sustentavel da industria turistica.

Agradecendo ao Ministério da Cultura e Turismo da Reptiblica Popular da China pelo forte apoio

concedido a Expo de Turismo, desejo o maior sucesso para a 8.* Expo Internacional de Turismo (Industria)
de Macau.
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8"MITE

Ms. Ao Ieong U Mensagem
Secretary for Social Affairs and Culture of the Message

Macao Special Administrative Region Government

Dear guests and industry delegates, welcome to the 8" Macao International Travel (Industry) Expo! My
warmest regards go out to all of you.

Macao is an international travel destination buzzing with an enchanting symphony of different
cultures. Positioned to become "one centre, one platform and one base", our city is vigorously engaged in
the Guangdong-Hong Kong-Macao Greater Bay Area's development and moving forward as part of our
Country's development. Despite the impact brought by the global COVID-19 pandemic upon the tourism
industry, capitalizing on our city's unique strengths and significant opportunities gifted by our Country,
we embrace unwavering faith in stepping up to the challenges and riding out the storm with our industry
partners, working together with creativity for an innovative breakthrough of the tourism industry under the
pandemic, to spur economic revival in tourism.

Amid the world's fight against the pandemic this year, the Expo aspires to infuse the tourism and related
sectors with a fresh momentum and inspire new thinking on tourism exchange and cooperation regionally
and internationally. By adopting the online Cloud series for the first time, the event seeks to tap into new
possibilities for collaboration. We hope that industry delegates can expand their business networks and forge
new partnerships in the event, jointly steering the tourism industry towards more diverse, innovative and
sustainable development.

I wish to convey our sincerest gratitude to the Ministry of Culture and Tourism of the People's Republic
of China for bestowing enormous support to the Expo. May the 8" Macao International Travel (Industry)
Expo be an inspiring success of the year!
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Directora da Direcciao dos Servicos de Turismo do
Governo da Regiio Administrativa Especial de Macau
Maria Helena de Senna Fernandes

Bem-vindos a 8.* Expo Internacional de Turismo (Industria) de Macau.

Este ano, apesar do impacto na industria turistica de Macau devido & pandemia mundial gerada pela
pneumonia causada pelo novo tipo de coronavirus, mantivemo-nos firmes e trabalhdmos em conjunto para
preparar esta edi¢do da Expo de Turismo, em sintonia com o rumo das principais iniciativas para dinamizar a
economia, apoiando a recuperagdo da industria turistica de Macau.

A nossa cidade prossegue activamente empenhada na constru¢do de um centro mundial de turismo
¢ lazer e de uma plataforma de servigos para a cooperagdo comercial entre a China e os paises de lingua
portuguesa, participando na construgdo da Grande Baia Guangdong-Hong Kong-Macau e integrando-se no
desenvolvimento do Pais. A Expo de Turismo deste ano continua a aproveitar as vantagens singulares de
Macau e, através dos seis destaques do certame, mantém-se empenhada na construgdo de uma ponte eficaz de
intercambio e cooperagao para os participantes, esperando-se que, no contexto da actual situagdo epidémica,
possa trazer mais dinamismo ao turismo e sectores relacionados, promovendo novas oportunidades de
cooperacao.

A Expo de Turismo tem-se empenhado desde a primeira edigdo em aperfeicoar e inovar, assim como
em elevar a qualidade e aumentar a eficiéncia do evento. Apesar da pandemia ter trazido desafios aos nossos
preparativos, em articulagdo com as medidas preventivas e com o apoio de todas as partes, conseguimos
trazer a organizagao da Expo de Turismo a bom porto.

Os meus mais sinceros agradecimentos ao Ministério da Cultura e Turismo da Republica Popular da
China pelo forte apoio concedido, & entidade coordenadora Associacdo das Agéncias de Viagens de Macau,
as entidades co-organizadoras e patrocinadoras pelos esforgos que envidaram, e aos expositores pela sua
participacao.

Votos de sucesso e de resultados frutiferos para a 8.* Expo Internacional de Turismo (Industria) de
Macau.
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8"MITE

Ms. Maria Helena de Senna Fernandes
Director of Macao Government Tourism Office

A cordial welcome to all of you at the 8" Macao International Travel (Industry) Expo (referred to as the
”EXpO").

In 2020, the global COVID-19 pandemic has landed a sweeping impact on the tourism industry in
Macao. Nevertheless, we have never lost our faith to move forward. Our best concerted efforts have been
devoted to the event in parallel with the pivotal direction to revitalize the economy and contribute to tourism
recovery in the city.

Amid great endeavors to become a world centre of tourism and leisure as well as a commercial and
trade cooperation service platform between China and Portuguese-speaking countries, Macao actively
participates in the development across the Guangdong-Hong Kong-Macao Greater Bay Area and aligns our
progress with the national development. Once again, the Expo will deliver Macao's unique advantages with
our dedication to create an effective bridge for exchange and cooperation among industry delegates through
six major highlights. We look forward to unlocking new business opportunities while driving the tourism and
related sectors forward with new impetus under the pandemic.

Since its inaugural edition, the Expo has been striving for excellence and innovation as well as
enhancement of quality and impact. While the pandemic has brought challenges along our path of
preparation, the Expo is smoothly staged thanks to various entities' unwavering support and compliance with
measures of pandemic prevention.

My deepest appreciation goes out to the Ministry of Culture and Tourism of the People's Republic of
China for the immense support, to the coordinator Macau Travel Agency Association for the dedication, as

well as the co-organizers, sponsors and exhibitors for your keen effort and participation.

I sincerely wish the 8" Macao International Travel (Industry) Expo will culminate in fruitful harvest!

= Guia Oficial
1% :FI.J Official Guide

1



Mensagem
Message

RPIRITHL S
FEE

12| SN\EEPBIFRIRES (%) HES

8* Expo Internacional de Turismo (Indéstria) de Macau
8" Macao International Travel (Industry) Expo

ESHRERBEFEFRBIARS - REBR
R TEFRR RS E  PEIREGE BRI
BT PSRBT - AMBINBIBEIE - LBIKER
% - LEFHRPIR DR MRS Z R 3 RPIEREHR
HEREET] - E RSB BIEEREAEHMIIER
" —ERH " FRPIESE AR R R AREE ©

IRERIFRRPIRSTAEER - BIERBHRR
EFREZHERMETSR - BEBREMREESR
HFE - ERLWFE - BNRERFBEREK - B
BERALTIE - 18D - FEEE "RAFF" -

THREE—#HRT - RFIEILERERERE
BB - 2T RESSHMLNBGEE - 18R
SHEBRNEERR « RIKEBS{FN " —%—
BB "2 - RER " ENEREEREE (EERF
RREE " FERESFEPFEANFHBER
KNEEIRETE - BTHERRIRERFFRES(E -

EIt - BEARFEREMRPIRITHLGE - ¥
RPIBIREFAEHE - BIRRE RIS -
RPIEUS SZEPIN R DRI RTHZVHT | BF
RIREENL ~ HENEENI - SREBNMMBEEXRER »
EREC - REARNATIEEEREATNRAIH
S - RERIVAVZRHFIAZIRED | K& - A
BB\ ERPIEIFRARES ( EX ) FEZEMMAL) !

S"MITE

Presidente da Associacao das Agéncias de Viagens de Macau
Alex Lao

O mundo atual esta a passar por mudangas ndo vistas em um século, e a situagdo internacional pode
ser caracterizada como complexa e mutavel, especialmente na era pos-pandemia. Mas a pandemia global se
espalha e a situacdo continua crucial. Neste momento, realizar uma exposi¢ao de turismo com sucesso pode
evidenciar a capacidade de controlo da pandemia de Macau. Pessoas em todo o mundo, incluindo chineses
estrangeiros, t€ém em alta consideracdo o grande sucesso de Macau na prevengao e controle da pandemia, ao
mesmo tempo que pratica com sucesso o "Um Pais, Dois Sistemas".

Como um pilar da economia de Macau, a indGstria de viagens esta a louvavelmente recuperar
gradualmente da paralisagdo completa anterior. No entanto, a pandemia forgou a industria a se tornar digital e
inteligente, e o negdcio de viagens ao exterior ainda ndo quebrou o gelo. Nesse contexto, ha uma necessidade
maior da industria de viagens desbravar novos caminhos com novos pensamentos, orientagdes e objetivos em
mente.

O Chefe Executivo da RAE de Macau, Ho Iat Seng disse que, Macau vai participar activamente no
desenvolvimento da GBA, na cooperagio regional do Pan-Delta do Rio das Pérolas e na Iniciativa "Uma
Cintura e Uma Estrada" a luz da estratégia de desenvolvimento nacional e com base em sua propria posi¢do
especial e vantagens exclusivas. Em resposta ao novo padrdo de desenvolvimento de promog¢ao mutua de
"dupla circulag@o" no interior e exterior, a Expo. de Turismo esta focada na expansio energética do mercado
turistico da Area da Grande Baia de Guangdong-Hong Kong-Macau e de forma constante promogdo do
turismo internacional e da cooperagdo relacionada.

Nesta ocasifo, em nome da Associagdo das Agéncias de Viagens de Macau, gostaria de estender os
meus mais sinceros agradecimentos a Direc¢do dos Servigos de Turismo do Governo de Macau pela sua
confianca e ao Ministério da Cultura e Turismo da Republica Popular da China pelo seu apoio a longo prazo
e a varios departamentos do Governo de Macau pelo seu forte apoio. Enquanto isso, gostaria de estender meu
agradecimento e boas-vindas a varios co-organizadores, patrocinadores, expositores participantes, todos os
compradores profissionais, colegas da industria e midia por sua atengdo e cuidado e ao publico em geral por
sua ardente participagdo. Em fim, desejo a 8* Exposicao Internacional de Turismo (Industria) de Macau um
sucesso!
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Mr. Alex Lao
President of Macau Travel Agency Association

The current world is undergoing changes unseen in a century, and the international situation can be
characterized as complex and changeable especially in the post-pandemic era. Thanks to its institutional
advantage, China has secured a phased victory in the fight against the pandemic. On the global scale,
however, the pandemic is still spreading and the situation remains grim. At this crucial moment, Macao is to
put on a successful expo, highlighting its capacity to control the pandemic. People from all over the world,
including overseas Chinese, all think highly of the great success of Macao in preventing and controlling the
pandemic while successfully practicing the "One Country Two Systems".

The travel industry, a pillar of Macao's economy, is gradually recovering from the previous lockdown.
The success is indeed hard won. Nevertheless, the pandemic has forced the industry to go digital and smart;
and the overseas travel business is yet to break the ice. In this context, there is a greater need for the travel
industry to break new ground with new thoughts, orientations and goals in mind.

As Macao SAR Chief Executive Ho Iat Seng said, Macao will take an active part in the Guangdong-
Hong Kong-Macao Greater Bay Area development, the pan-Pearl River delta regional cooperation and the
Belt and Road Initiative in light of the national development strategy and on the basis of its own special
position and unique advantages. In response to the new "dual circulation" development pattern, where the
domestic cycle is the mainstay and the domestic and international cycles boost each other, this MITE is
focused on energetically expanding the Guangdong-Hong Kong-Macao Greater Bay Area tourism market
and steadily promoting international tourism and related cooperation.

On this occasion and on behalf of Macao Travel Agency Association, I would like to extend my
heartfelt gratitude to the Macao Government's Tourist Office for its trust and to the People's Republic of
China's Ministry of Culture and Tourism for its long-term support and to various departments of the Macao
Government for their strong support. Meanwhile, I would like to extend my appreciation and welcome to
various co-organizers, sponsors, participating exhibitors, all professional buyers, industry colleagues and
media for their attention and care and to the general public for their ardent participation. Finally, my best
wishes for the great success of the 8" Macao International Tourism (Industry) Expo!
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Introducao da Expo

Introduction of MITE
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O 8* Exposicdo Internacional de Turismo (Industria) de Macau ira alargar o desenvolvimento do
turismo internacional e permitir a comunicacdo e a cooperacdo entre Macau e a industria mundial do
turismo. A Expo. continuara a destacar o efeito de plataforma dupla de B2B e B2C que nao apenas fornece
uma plataforma de comércio para a inddstria mundial do turismo obter informagdes turisticas e buscar
oportunidades de cooperagdo, mas também constr6i uma plataforma de exibicdo e vendas para empresas
de turismo e cidaddos. Os expositores incluem Secretaria Nacional de Turismo, organizagdes de turismo,
agéncias de viagens, grupos culturais e criativos, organizagdes de patrimonio cultural imaterial, operadoras
de paisagens e parques tematicos, instituicdes de gestdo e tecnologia de turismo, hotéis e resorts, transportes
turisticos e prestadores de servicos de turismo estendido. Havera foruns tematicos sobre turismo, sessdes de
assinatura de contratos de turismo e apresentacdo de produtos, apresentagdes culturais e artisticas e as sessoes
de compartilhamento de talentos de viagens, apoiando de forma abrangente os expositores a se expandir para
os mercados turisticos da GBA e até mercados globais. Os compradores podem realizar a "Compra Unica" de
varios produtos e procurar novos fornecedores.

The 8" MITE will broaden the development of international tourism and enable communications and
cooperation between Macao and the world tourism industry. The MITE will continue to highlight its B2B
and B2C platforms to facilitate information accessibility and cooperation within the world tourism industry,
and to provide a platform for tourism enterprises to exhibit their products to the local residents. Exhibitors
include government and tourism organizations, travel agencies, cultural and creative groups, organizations of
intangible cultural heritage, operators of scenic spots and theme parks, institutions for tourism management
and technology, hotels and resorts, tourism transportations and providers of extended tourism services. There
will be tourism-themed forums, sessions of tourism contract signing and product presentation, cultural and
art performances. In addition, the sharing sessions of travel geeks will also be held to comprehensively
support exhibitors to expand into the tourist markets of the Guangdong-Hong Kong-Macao Greater Bay Area
and even global markets. Buyers can engage in the "One-stop Purchase" of multiple products and look for
new suppliers.
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S"MITE

Welcome Cocktail hosted
by Macao Government Tourism Office (By invitation)

HEA Date | B5R Time FE5EE) Main Activities HEEL Venue
EEE DREEE
-00-23- o1° =]
S LR Booth set up Hall D and E
. SREHE D EEFSRI SRR
il ' ) Exhibitor Registration Hall D Registration Counter
15:00.23:00 HRER®E WPIERE S DAL AES
: ’ Buyer Registration Sheraton Grand Macao
. . RiGEcH DREEE
(DR On-Site Matching Hall D and E
%\ BEFERRE (EX) WEE
1030-11:00 P (ERZAEE) D BEBE
’ ’ 8" Macao International Travel (Industry) Expo Hall D Main Stage
Opening Ceremony (By invitation)
11:00-11:15 THEEENE DRE®E
' ’ VIP Tour for Officiating Guests Hall D and E
. . REERIN DREEE
11:00-18:00 Expo opens Hall D and E
1001800 TR D EEMEE
) ) Cloud Promotion Hall D Cloud Promotion Area
. . S EEESHIEZEE
LLHLUTEEUY Cloud B2B Hall E Cloud B2B Area
11:00-18:00 ﬁgﬁ - ﬁﬁ;&%ﬁﬁiﬁg E EEE&E
’ ’ Trade Gathering-Tourism Business Matching Session Hall E Trade Gathering Area
ot Bt (BP9 ) BRSNS e
( E/%g“;ﬁ | [t Destination (Macau) Tourism Promotion Meeting Room
VAN 3 =
(Trade Visitors | 11:30-12:00 NERE D EEEE&E
o] Gl Cultural Performances Hall D Main Stage
PO | 11301230 BTt (REHHE) mEEN SR
’ ’ Destination (Pidu District, Chengdu) Tourism Promotion Multi-Functional Room
SEREABERERI) 3:
 HEE - RBES - pE
(BieERrEE BB R XS E IR SISt
15:00-17:00 GBA Forum Series 3: Hall D Main Sl:lta .
New Retail, New Service Concept, New Opportunities g
(Organizer: The Alliance for Developing Macao into the
Guangdong-Hong Kong-Macao Greater Bay Area Tourism
Education and Training Base)
REERTEERENE T
16:00-17:30 | Promotion Seminar of Tourism Products for Portuguese . -
. . Multi-Functional Room
Speaking Countries
iﬂFﬁﬁﬁéEEﬂliﬁﬂﬁ‘é ="
FBE = =
18:30-19:15 UREERAIS) D EELE

Hall D Main Stage area
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. . IRiGHECEH DRE&E
LUBLYSEALD On-Site Matching Hall D and E
. . EERN DRERE
10:00-18:00 Expo opens Hall D and E
10:00-18:00 2R D EEEHEE
’ ’ Cloud Promotion Hall D Cloud Promotion Area
. . T EEZHIZRE
10:00-18:00 Cloud B2B Hall E Cloud B2B Area
2020" RFF=AK « Z5&EM)I| " PO) || AL HRiLsHEST B8
EBEXCIREENTS DEEES
10:30-12:10 2020 "Sichuan, More than Pandas" Sichuan Culture & Hall D Main ga o
Tourism Promotion & Sichuan-Chongqing Culture & &
1 Tourism Promotion Fair
(mEER (5G BR T OBEILIRERE)
NE) BNEREBIRTHEREELT UL
(Trade Visitors | 11:30-12:30 {5G Times Under The Number Of Intelligent Tourism . i
. Multi-Functional Room
and General Development ) Guangzhou Zhiwoyou Travel Agency
Public) Co., Ltd
BERE - BLTH
1430-15:00 BIEE SR EAEEN S E2 0
: : {Meet Romance * Stone Forest on Sea) Multi-Functional Room
Nagin Peninsula Geological Ocean Park
1430-16.30 IEREEB A SME HHE
’ ’ Tourism Brand Creative Sharing Forum Meeting Room
% 30 BEFIERISTHLEER
BLHEE « B% BRI RER RIFLEERR S DETES
15:00-16:00 | Prize Giving Ceremony of Drawing, Photo, Poster Design Hall D Main g;
and Video Production Contests of 30" Macao International a & age
Fireworks Display Contest
E&H D EX&Ea
20-17- =RR [=]
R VALY Cloud Contract-Signing Hall D Main Stage
. . BRI DREEE
LALIHLY Expo opens Hall D and E
. . SHE D EEHER
AL LD Cloud Promotion Hall D Cloud Promotion Area
8/11 N 5 =
(AR) ARG RN ® R
(Gen;ral 14:00-15:10 The Culture & Tourism Promotion Fair for the Hall D Main Sa o
Public) Famous Counties of Sichuan Province &
. . XERE D EXHES
BRI Cultural Performances Hall D Main Stage
: : HE DREEE
LEPERLD Booth Dismantlement Hall D and E
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ERERE - TS

positores Virtual por Ordem Alfabética
hibitors List by Alphabetical Order

S"MITE

Consulate General of Venezuela in Hong Kong

%ZL.% EREE Cloud Exhibitors
1 SRR IS Cambodian Ministry of Commerce
2 City of Bologna
Consulate General of Chile in Hong Kong
3 RSB IEEEEE Coordinator: Macao Association for the
154t  BFIR KR ERRIEES Promotion of Exchange Between Asia-Pacific and Latin
America (MAPEAL)
Consulate General of Cuba in Guangzhou, China
4 LERENEEEEE Coordinator: Macao Association for the
17 9% ; BPYEE KRIERMIEHEE | Promotion of Exchange Between Asia-Pacific and Latin
America (MAPEAL)
Consulate General of Mexico in Hong Kong
5 EFNFEHEIEEEE Coordinator: Macao Association for the
it  BFIE KR ERRIEES Promotion of Exchange Between Asia-Pacific and Latin
America (MAPEAL)
6 Consulate General of Nepal (Hong Kong)
7 EEHMERBIRESEE Consulate General of Pakistan Hong Kong
Consulate General of Panama, Hong Kong
g BEEEEIEESE Coordinator: Macao Association for the
5 EP KN RIEEE Promotion of Exchange Between Asia-Pacific and Latin
America (MAPEAL)
Consulate General of Peru in Hong Kong
9 WEBEBIEaEE Coordinator: Macao Association for the
1t  BFIE KRR RIS ES Promotion of Exchange Between Asia-Pacific and Latin
America (MAPEAL)
Consulate General of the Argentine Republic in Hong Kong
10 PR B iR TE AR Coordinator: Macao Association for the
139 BRPYE KHIERAITES| Promotion of Exchange Between Asia-Pacific and Latin
America (MAPEAL)
Consulate General of the Republic of Ecuador in
o Guangzhou, China
11 lE}{-\\%@HE’N‘l#’%ﬁ%ﬁiﬁ Coordinator: Magcao Association for the
i RPIET AR E R Promotion of Exchange Between Asia-Pacific and Latin
America (MAPEAL)
Consulate General of Uruguay in Guangzhou, China
12 SHIEREIN S 7558 Coordinator: Macao Association for the
5t  BPITE KRR R ES Promotion of Exchange Between Asia-Pacific and Latin
America (MAPEAL)

SB\ERMERRE (EX) H8E

82 Expo Internacional de Turismo (Indistria) de Macau
8" Macao International Travel (Industry) Expo

13 AN BRESEE Coordinator: Macao Association for the
1733 . BPIER KHIERAITES | Promotion of Exchange Between Asia-Pacific and Latin
America (MAPEAL)
14 Pa 2R 324E FOAREEER Department of Culture and Tourism Abu Dhabi
15 ZEA R EE Department of Culture and Tourism of Anhui Province
T ava— Department of Culture and Tourism of Guangxi
16 RRERAL PR S EIEE L MR RS Zhuang Autonomous Region
17 Department of Tourism - Region VI (Western Visayas)
18 Destination Gold Coast
19 EESGREBSFEE Fukuoka Prefectural Government Hong Kong Office
20 187 eaa Gdynia City Hall
General Directorate of Export Promotion of Chile
5 Pro Chile HK)
ORI HOBER o )
21 R0 - @%?éﬂg(%it‘g‘n Bt Coordinator: Macao Association for the
. ’ ARIEES Promotion of Exchange Between Asia-Pacific and Latin
America (MAPEAL)
22 ERRBERES Hong Kong Tourism Board
23 BHABXKIRER (JNTO) Japan National Tourism Organization
24 HERES Jordan Tourism Board
25 BREER A Korea Tourism Organization
26 BEABRE B EIRAT Kumamoto Prefectural Hong Kong Representative Office
27 Zi8F’_ , b, IRsER Lao Minister of Information, Culture, and Tourism
1 : SHBETEE Participating Organization: The Grand Lao Champa
28 BRADREEES Malaysia Tourism Promotion Board
29 EISSREBEIRA Miyazaki Prefectural Hong Kong Representative Office
20 Comune della Spezia
NH La Spezia
31 [ LL%% Okayama Prefecture
S 5 Okinawa Prefectural Government Hong Kong
R BT S
32 s S Representative Office
33 KEFEEEZHIGEESE Pacific Islands Trade & Invest

= Guia Oficial
1% :FU Official Guide
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34 JERESEPRIETESEEE Philippine Consulate General, Macau SAR
ProEcuador - Viceministry for the Promotion of
8 Exports and Investments of Ecuador

ERZHEEORLERES _— o

35 I - PR T A R T S Coordinator: Macao Association for the
i S TRIEES promotion of Exchange Between Asia-Pacific and Latin
America (MAPEAL)
IR EIRASEE Consulate General of the Russian Federation in Hong Kong
36 B FEET B R RIS B S Russian Travel Association "World Without Borders"
SEBRRE Representative in Hong Kong
37 HTERVRE LIRS Scandinavian Tourist Board
y 5 SHANDONG PROVINCIAL DEPARTMENT OF

38 [RESALARETR CULTURE AND TOURISM
39 FIIRIREE Singapore Tourism Board
40 Solo City
41 [=F- 42 b Taiwan Tourism Association

S A EE DS A The Cjopsul.ate Genergl of th.e I.{.c?public of Fiji in Shanghai
42 REEEN : EEETENE Participating Organization: Fiji Chamber of Commerce

WSS ¢ AR E (Hong Kong)
43 The Republic of the Union of Myanmar Consulate General in

Hong Kong SAR
44 REIBEIRES Tourism Authority of Thailand
A5 NEXFERSEIRBEE Tourism Nova Scotia
YTL Hotels

46 REHTEI IR Tunisian National Tourist Office
47 DREBERIRER Visit Finland

22 | SB\ERMERRRE (EX) HES
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Perfil dos Expositores Virtual

Cloud Exhibitors Profile
BRSNS E T EIER

Listados em ordem alfabética de acordo com o Inglés ou o Chinés Pinyin
Listed in alphabetical order according to English or Chinese Pinyin

SRIFEREHED

Cambodian Ministry of Commerce

B3k / Address: Lot 19-61, Russian Federation Blvd., Phum Teuk Thla, Khan Sen Sok
ZEEE / Tel.: 855-17296992

City of Bologna

Ik / Address: Piazza Maggiore, 6, 40124 Bologna - Italy
EEEE / Tel.: 39-05121943488

BFEBIRESE

aik « SRPITEANIER A ES

Consulate General of Chile in Hong Kong

Coordinator: Macao Association for the Promotion of Exchange Between Asia-Pacific
and Latin America (MAPEAL)

3k / Address: Unit 3005, 30/F, Enterprise Square Three, 39 Wang Chiu Road, Kowloon Bay, Kowloon, HKSAR
ZEEE / Tel.: 852-28271826
{BE / Fax.: 852-31522653

DR REINIE RS

1A | RS AR RIEES

Consulate General of Cuba in Guangzhou, China

Coordinator: Macao Association for the Promotion of Exchange Between Asia-Pacific
and Latin America (MAPEAL)

i3Ik / Address: Huaming Road, Huapu Plaza East Tower No. 13, 10/D Pearl River New City, Tianhe District,
Guangzhou, China

EE5E / Tel.: 86-2022382604

{8HE / Fax.: 86-2022382605

24 | SB/\ERMERIRE (EX) BB

8% Expo Internacional de Turismo (Indistria) de Macau
8" Macao International Travel (Industry) Expo

S"MITE

EPNSELEIRASE

[i7E R e LY e AVE L S

Consulate General of Mexico in Hong Kong

Coordinator: Macao Association for the Promotion of Exchange Between Asia-Pacific
and Latin America (MAPEAL)

3k / Address: Rooms 2507-2509, 25/F, Hopewell Centre, 183 Queen's Road East, Wan Chai, Hong Kong
ST / Tel.: 852-25113305
{BE / Fax.: 852-25453404

Consulate General of Nepal (Hong Kong)

i1k / Address: Unit 715, North Tower, Concordia Plaza, 1 Science Museum Road, Tsim Sha Tsui East, Kowloon, Hong Kong
ZEEE / Tel.: 852-23697813

EEHNER BIRESE

Consulate General of Pakistan Hong Kong

3k / Address: No. 803-4, Tung Wai Commercial Building, 109-111 Gloucester Road, Wan Chai, Hong Kong
EEETE / Tel.: 852-28271966

{5H / Fax.: 852-28276786

EEREIRESE

[i7E L e EEY N AVE L S e

Consulate General of Panama, Hong Kong

Coordinator: Macao Association for the Promotion of Exchange Between Asia-Pacific
and Latin America (MAPEAL)

B3 / Address: Room 1008, Wing On Centre, 111 Connaught Road, Central, Hong Kong
EEETE / Tel.: 852-25452166
{8E / Fax.: 852-25434614

= Guia Oficial
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Perfil dos Expositores Virtual

Cloud Exhibitors Profile
BRSNS E T EIER

Listados em ordem alfabética de acordo com o Inglés ou o Chinés Pinyin
Listed in alphabetical order according to English or Chinese Pinyin

WEEHBIRESE

ik« JRPITE KRR AIEES

Consulate General of Peru in Hong Kong

Coordinator: Macao Association for the Promotion of Exchange Between Asia-Pacific
and Latin America (MAPEAL)

i3Ik / Address: Flat 1401, 14/F, China Merchants Tower, Shun Tak Centre, Connaught Road 168-200, Sheung Wan,

Hong Kong
EEEE / Tel.: 852-28682622
{EE / Fax.: 852-28400733

PIRERLEHR REEE

[EE e Y e AVE L S

Consulate General of the Argentine Republic in Hong Kong

Coordinator: Macao Association for the Promotion of Exchange Between Asia-Pacific
and Latin America (MAPEAL)

i3Ik / Address: Room 1517 / 1519, Jardine House, 1 Connaught Place, Central, Hong Kong
ZEEE / Tel.: 852-25233208
{BE / Fax.: 852-28770906

EMZEEEREINBRSE

1iae | RPIEEAHIERRIEES

Consulate General of the Republic of Ecuador in Guangzhou, China

Coordinator: Macao Association for the Promotion of Exchange Between Asia-Pacific
and Latin America (MAPEAL)

ik / Address: Office 1801, R&F Centre, 10 Huaxia Road, Zhujiang New City, Guangzhou, China
EEEE / Tel.: 86-2038927650
{EE / Fax.: 86-2038927550

SHIERENBrESEE

1iae | RPIEEAHIERRIEES

Consulate General of Uruguay in Guangzhou, China

Coordinator: Macao Association for the Promotion of Exchange Between Asia-Pacific
and Latin America (MAPEAL)

3k / Address: Room. 502B, 5/F, R&F Center, No 10, Huaxia Road, Zhujiang New Town, Tianhe District, Guangzhou, China
EET / Tel.: 86-02038617075
{BE / Fax.: 86-02038617075

26 | 5/ \ERMERIRE (EX) BB
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8" MITE

ENIRAIELBRASE

[ L W e ATE 0 3 e =

Consulate General of Venezuela in Hong Kong

Coordinator: Macao Association for the Promotion of Exchange Between Asia-Pacific
and Latin America (MAPEAL)

#iflk / Address: Room 1807, 18/F, Dominion Centre, 43-59 Queen's Road East, Wan Chai, HK
ZEEE / Tel.: 852-27308099
{855 / Fax.: 852-27366519

P fhZeEE AL RInREER

Department of Culture and Tourism Abu Dhabi

HhIE / Address: Nation Towers Corniche, Building B PO Box 94000 Abu Dhabi
EEEE / Tel.: 86-1056762100

Z#E AR

Department of Culture and Tourism of Anhui Province

Ik / Address: SEEHETEALLER 1 RETEHHIL 2 5FiE
55 / Tel.: 0551-63608426

{BE / Fax.: 0551-63608551

B iR ERE XL MREE
Department of Culture and Tourism of Guangxi Zhuang
Autonomous Region

Hk / Address: EFRRIEETEHARIES 24 5R
ZEEE / Tel.: 86-7715529019
{8 E / Fax.: 86-7715529709

= Guia Oficial
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Perfil dos Expositores Virtual

Cloud Exhibitors Profile
BRSNS E T EIER

Listados em ordem alfabética de acordo com o Inglés ou o Chinés Pinyin
Listed in alphabetical order according to English or Chinese Pinyin

Department of Tourism - Region VI (Western Visayas)

ik / Address: Western Visayas Regional Tourism Center, Capitol Grounds, Bonifacio Drive, 5000 Iloilo City
EEETE / Tel.: 63-9176227979
{BH / Fax.: 63-3550245

Destination Gold Coast

3k / Address: Suite N301 - Oracle North, 12 Charles Avenue, Broadbeach, QLD, 4218
EEET / Tel.: 61-0755922699
{&HE / Fax.: 61-0755703144

ERREEEHH

Fukuoka Prefectural Government Hong Kong Office

b3l / Address: Office Unit 702B, 7/F, New East Ocean Centre, No. 9 Science Museum Road, Kowloon, Hong Kong

ZEEE / Tel.: 852-28699809
{&5HE / Fax.: 852-28699884

L= =]

Gdynia City Hall

i3k / Address: al. Marszatka Pilsudskiego 52/54, 81-382 Gdynia
ZEEE / Tel.: 48-586262626

{EE / Fax.: 48-586209798

28 | S/ \ERMERIRE (EX) BB

8% Expo Internacional de Turismo (Indistria) de Macau
8" Macao International Travel (Industry) Expo

8"MITE

SAHOEERS

7RI | RPIEEKAIERAIEES

General Directorate of Export Promotion of Chile (Pro Chile HK)

Coordinator: Macao Association for the Promotion of Exchange Between Asia-Pacific
and Latin America (MAPEAL)

HbilE / Address: Unit 3005, 30/F, Enterprise Square 3, 39 Wang Chiu Road, Kowloon Bay, Kowloon, Hong Kong
EFE / Tel.: 852-28271790
{8E / Fax.: 852-28271119

EBIRHEERS

Hong Kong Tourism Board

B3Ik / Address: 9-11/F, Citicorp Centre, 18 Whitfield Road, North Point, Hong Kong
EEEE / Tel.: 852-28076543

{8E / Fax.: 852-28060303

BRI (NTO)

Japan National Tourism Organization

ik / Address: Unit 807-809, 8/F., Prosperity Millennia Plaza, 663 King's Road, North Point, Hong Kong
EEEE / Tel.: 852-29685688

{EE / Fax.: 852-2968722

HERER

Jordan Tourism Board

#iflk / Address: P.O.Box: 830688 Amman 11183, Jordan
{BE / Fax.: 86-1084030730

= Guia Oficial
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Perfil dos Expositores Virtual 8 M I ] -
Cloud Exhibitors Profile

HEERENRSHEFEIER
Listados em ordem alfabética de acordo com o Inglés ou o Chinés Pinyin
Listed in alphabetical order according to English or Chinese Pinyin

R AT BIsHRERSH

Korea Tourism Organization Miyazaki Prefectural Hong Kong Representative Office

bl / Address: FSFERIES 178 280 sRHRES I 22 18 2202-2203 = HB3E / Address: Unit 1004, 10/F, Fourseas Building, 208-212 Nathan Road, Jordan, Kowloon, Hong Kong
EEEE / Tel.: 852-25238065 EEEE / Tel.: 852-35251706

{5HE / Fax.: 852-35251959

BRARBEEHM

Comune della Spezia
Kumamoto Prefectural Hong Kong Representative Office " L

ik / Address: 1201B, 12F, Wing On Plaza, No.62 Mody Road, Tsim Sha Tsui East, Kowloon, Hong Kong ik / Address: Piazza Europa, 1, 19100 La Spezia - Italy
EEEE / Tel.: 852-35824533 EEEE / Tel.: 39-0187727495
ZHBFE , XL , hxisER
. T NH La Spezia
3% : ZBEEE ’

Lao Minister of Information, Culture, and Tourism . . . . .
Participating Organization: The Grand Lao Champa Ik / Address: Via XX Settembre, 2, 19124 La Spezia La Spezia - Cinque Terre Italia

- EE5E / Tel.: 39-0187739555
5T / Tel.: 856-302226618 / 856-2055158817 R/ Te

SARFALIRIBIEER LR
Malaysia Tourism Promotion Board Okayama Prefectural
3L / Address: 22™ Floor, Malaysia Building, 50 Gloucester Road, Wanchai, Hong Kong i3Ik / Address: 11/F, Luen Wai Commercial Building, 93-97 Des Voeux Road West, Sheung Wan, Hong Kong
T / Tel.: 852-25285810 EEE / Tel.: 852-21471100
{BE / Fax.: 852-28654610 {BE / Fax.: 852-21471123
32 | \ERPERIRE (BEX) B8 = 3| G @
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Perfil dos Expositores Virtual 8 M I | -
Cloud Exhibitors Profile

HEERENRSHEFEIER
Listados em ordem alfabética de acordo com o Inglés ou o Chinés Pinyin
Listed in alphabetical order according to English or Chinese Pinyin

R E RS RFRETRBIR RS EE
Okinawa Prefectural Government Hong Kong Consulate General of the Russian Federation in Hong Kong
Representative Office

#idlk / Address: 2016, 21/F, Sun Hung Kai Centre, 30 Harbour Road, Wanchai, Hong Kong
EEE / Tel.: 852-28777188
{BE / Fax.: 852-28777166

HB3E / Address: Unit 1211, 12/F., Prosperity Millennia Plaza, 663 King's Road, North Point, Hong Kong

AF+EEBEZHIEEHEE HRENMEERURIRBHREEENRE
Pacific Islands Trade & Invest Russian Travel Association '""World Without Borders"

Representative in Hong Kong

Hllk / Address: JLRERGERRES 1 SIERNZRE 5-1-3

== . N
EEF / Tel.: 86-01065326622 EEEE / Tel.: 852-34860116

FFEERDRPIRRSE HSRAVAMHECa RS

Philippine Consulate General, Macau SAR Scandinavian Tourist Board

itk / Address: Units 1404-1406, 14/f AIA Tower Avenida Comercial de Macau otk / Address: It RTEEABEZELR 93 REEERS 1 5812 2105 F
BT / Tel.: 853-28757111 ZEFT / Tel.: 86-1058205119

{BE / Fax.: 853-28757227 {BE / Fax.: 86-1058205383
ERZAEORZECERS WER &KL

Y - EP R KNIERREES SHANDONG PROVINCIAL DEPARTMENT OF
ProEcuador - Viceministry for the Promotion of Exports and Investments of Ecuador CULTURE AND TOURISM

Coordinator: Macao Association for the Promotion of Exchange Between Asia-Pacific e _ .
and Latin America (MAPEAL) #olk / Address: LLIEREERTHE NEE+T—I 1258
HELlE / Address: BESREREMNHRTEE TN 10 $E/0 1801 54 / Tel.: 0531-81697609

{&8E / Fax.: 0531-82611500

34 | SB\ERMEFIRE (EX) BB 53| GG
8% Expo Internacional de Turismo (Indistria) de Macau i’m_ :FU Official Guide ‘ 35
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Perfil dos Expositores Virtual

Cloud Exhibitors Profile
BRSNS E T EIER

Listados em ordem alfabética de acordo com o Inglés ou o Chinés Pinyin
Listed in alphabetical order according to English or Chinese Pinyin

FTIIRAREE S

Singapore Tourism Board

il / Address: Unit 3011, 30/F, Tower 1, Times Square, 1 Matheson Street, Causeway Bay, Hong Kong
EE5E / Tel.: 852-25989290

{8HE / Fax.: 852-25981040

Solo City

B3k / Address: J1. Jenderal Sudirman No 2, Surakarta
EEE / Tel.: 62-271711435

=0 b=

Taiwan Tourism Association

i3Ik / Address: Room 512, SF, Silvercord Tower 1, 30 Canton Road, Tsim Sha Tsui, Kowloon, Hong Kong
5T / Tel.: 852-25810933

{8H / Fax.: 852-25810262

ERHAER LBRASE
HEEN : FELERES

The Consulate General of the Republic of Fiji in Shanghai
Participating Organization: Fiji Chamber of Commerce (Hong Kong)

Ik / Address: EiBMRRITESILER 1699 SRt 1699 PHNIE (LTS ARRETFEES )2006 =
ZEEE / Tel.: 86-021-80129935

36 | 5/ \ERMERIRE (EX) BB
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8"MITE

The Republic of the Union of Myanmar Consulate General
in Hong Kong SAR

ik / Address: 2401-05, 24/F Sun Hung KAI Center, 30 Harbour Road, Wan Chai, Hong Kong
EEETE / Tel.: 852-28450810
5K / Fax.: 852-28450820

SREI S R

Tourism Authority of Thailand

ik / Address: Room 2101, 21/F Prosperity Tower 39 Queen's Road, Central, Hong Kong
EEEE / Tel.: 852-28680732
{8E / Fax.: 852-28684585

MEAFHHE EIRER

Tourism Nova Scotia

H3lE / Address: F/7, The Place-SinoMedia Tower, 9 Guanghua Road, Chaoyang District, Beijing, 100020
EE5E / Tel.: 86-1065896667

YTL Hotels

ik / Address: F7, SinoMedia Tower, 9 Guanghua Road, Chaoyang District, Beijing 100020
ZEFE / Tel.: 86-1065896670

= Guia Oficial
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Perfil dos Expositores Virtual

Cloud Exhibitors Profile
B RENE SIS TEIERS

Listados em ordem alfabética de acordo com o Inglés ou o Chinés Pinyin
Listed in alphabetical order according to English or Chinese Pinyin

REHTEIZRIREE

Tunisian National Tourist Office

HBLIE / Address: ARMZABETKE 1 REBEFIANZAE 2-1-141
ZEEE / Tel.: 86-1065681109

{8E / Fax.: 86-1065680169

SRBERIKERS

Visit Finland

ZEEE / Tel.: 852-56308075

SB\ERMERRE (EX) H8E

8 Expo Internacional de Turismo (Indéstria) de Macau
8" Macao International Travel (Industry) Expo
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ores por Ordem Alfabética

st by Alphabetical Order

{75 T
E) z:l?ﬁ st 2EE Exhibitors
tHE|PIi Mainland China
Q PR —— = ey o Administration Committee of Hengqin New
N EEFa e S b ] L=
i KBNRENEEEZREUESHE Area, Zhuhai Bureau of Social Affairs
A30 ERRWIRBERERDBRAT Albion Resort & Spa Greenland
A4-4-2 K BEEREBRAD Alegant Co., Ltd
A4-3-6 KB HA RS REEEGRAT Auspicious Hotel
5 Bureau of Culture, Radio, Television and
i [=5) 3 = E E
AT AR AL R AR Tourism of Zhongshan
) 8 S| BETS J— Bureau of Culture, Radio, Television, Tourism
Ad-4 WM HFIE X RBIRERER and Sports of Doumen District
. s . Bureau of Culture, Radio, Television, Tourism
2 3 R = 3 L:::| = > . L] . : ]
Ad-3-1 BmEBECRBIRERSRS and Sports of Jinwan District
Bureau of Culture, Radio, Television, Tourism
A4-2 wemaENEN{tEESREESS and Sports of Xiangzhou District, Zhuhai
Municipality
. . Bureau of Culture, Radio, Television, Tourism
N 558 =H L:::] o gl s )
e R an orts of Zhuhai Municipality;
Zhuhai Tourism Development Center
g . Bureau of Culture, Sport, Broadcast and
AT (B i (e o ) >
A126 TR RRRRIRERS Tourism of Congjiang County
Al-4-2 HEREEFIRTHBREETAT Chan Comfort Xi'an Intl Service Co, Ltd
=4 PaUN=| Guangfeng Branch
H LS \T]
A3-7-1 qjmm%iﬁ’ééf%i%;)ﬁﬁﬁAa Changjiang Water World
/.
. 5 Changsha Bureau of Culture, Tourism, Radio
12 \/J N == = > ) £
Al-1-1 ROMALIERE Film and Television
A123-2 B ERE S EIRI T Chengdu China Youth Travel Service
Al44 R ERREZEERAT Chengdu Shuyuan Brand Operation Co., Ltd.
Al-6-1 SO RRE B PR IR T £t China Comfort Travel Henan Co., Ltd
Al3 FEIRISMZERIDBRAT China Southern Airlines
All EEgit R T ERAS China Travel Service Gongbei Port

Guangdong Co., Ltd.
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Al122-1

EERUBIRBIRERRAT

Chongqing Black Valley Tourism Investment

S"MITE

Co., Ltd
5 = Chongqing Municipal Commission of Culture
s BEMCARESREZEE and Tourism Development
A1223 ESEHNELRS (£8) SRAT Chonggqing Slmlan(lé/([)oir;fle;n Tourism (Group)
A1224 EEMRERETFIRBES Chongging Wulong Karst Tourism Industry
(5E) BRRAT Group Co., Ltd.
A1222 ESETHLREEREEERAT Chonggqing Wushan Tourism Development
Group Co., Ltd.
A81-10 BImEesERRKEE RE COAST HOTSPRING
A3-3-2 BLUEBREES Crowne Plaza Foshan
Al-6 STRGA ST KR E Culture and TouriPsm Department of Henan
rovince
. 5 Culture, Radio and Television, Tourism and
N N = == ¥ ] = ) ]
S FLUMRBE X L RBIRERER Sport Bureau of Nanhai District, Foshan City
; s Culture,Radio and Television, Tourism and Sport
_ E ﬁ‘: [==) ¥ I:::] = > ]
et FLUMIRIBE L RBIRERER Bureau of Shunde District, Foshan City
n Culture, Radio, Television, Tourism and Sports
o= 3t Bl 5 5 5
=5 B LR RIRERERS Bureau of Foshan
— 5 Culture, Radio, Television, Tourism and Sports
N == 3 i ZX £ s 5
A3-2 AR LRI ERE RS Bureau of Shantou Municipality
AT8 M SEEEETELEBR/AT | DaXin Yunding Xinghe Amusement Kingdom
z v Department of Culture and Tourism of
A3 BER &L AR Guangdong Province
2 x Department of Culture and Tourism of Inner
- ] b=l BE] . .
e MRS RIAECAIRETR Mongolia Autonomous Region
7 5 Department of Culture and Tourism of
Al-4 PREEE AL AR Shaanxi Province
A81-9 ERDNEPIMIKRRE BEE DiPai HotSpring Resort
. —ep Dongguan Bureau of Culture, Broadcast,
o — =5 L) =
A3-6 =ML RBIRERER Tourism and Sports
= e EE = = P
a5 | HETESTESHISEICE —

BRAT

A85 BErmENSEELTRELATD En Zhou Magical Stone Co., Ltd.
A80 EBEREAEEmERmEEmBEAD Flavosource Foodstuffs Co. Ltd
Al121-1-2 FLUMEBERITHBEADT Foshan Zhimei Travel Service. Ltd
A3-3-1 LU fHERIEYDEE Foshan Zumiao Museum
Al121-2-5 HILMALVEREBEADT Foshanshi Hexin Shipin. Ltd
Y. 5 FUJIAN PROVINCIAL DEPARTMENT OF
AlT REEACAIRER CULTURE & TOURISM
Al54 STRE Gangwon Province
Al19 hEREXIRE Gu Long Xia Yun Tian Bo Ba
A70-8 ERSZEERIRDERAT Guangdong Gexiantang Health Co., Ltd
5 — Guangdong Kaiping Diaolou Tourism
K12 ¥ 7\
A32 R TRISREREERAT SRRl
A3-5-1 EREHNIEERAT Guangdong Kedu Wenlv Co., Ltd.
argmy N = Guangdong Luofushan Tourism
- N B 77\
A70-5 BREEFRERZERRAT Development Co. Ltd
e . = |Guangdong Shunde Liang Guihuan Lunjiao Rice
-1- Eply == E—g=| n\
Al121-1-4 Eﬁ"ﬁfm**ﬂ:yﬁgﬂ*ﬂnﬁnnﬁBEAEJ Cake FOOd Company lelted
Al121-1-7 ETEEEEEESEAT Guangdong Shunde Overseas Chinese Town
Industrial Development Co. Ltd
Al121-1-6 ESEZ R T HERAT Guangdong SZL -Internanonal Travel
Service Ltd.
A39-3 BREFLKBAT Guangdong Xiangjiang Tourist Company
A28 EEEE YR ERAT Guangdong Xinbaogt)ngliiiological Technology
A145 Ul ESLERER Guangjun Ecological Garden in Zhongshan City
A37 =N NI Guangzhou-Sunac Land
= Guangzhou Grandview Culture & Tourism
= E= =5 7\
A39-4 BNEEXREERRAT Group Co., Ltd,
A36 BIEERITHBRAT Guangzhou Haiyou Voyage Co., Ltd.
o = Guangzhou Huadu District Plaster Sculpture
=N o=
AT BN TEEDE DR AR Culture Industry Research Institute
A39-5 SRR R T A B R AT Guangzhou Lingnan gl(;[e{?gtional Travel Service
A39-2 ENFEEEER T HERAD Guangzhou Meiying International Travel

Service Co. Ltd

SN\BRPIERRRE (EX) FEE

8* Expo Internacional de Turismo (Indéstria) de Macau
8" Macao International Travel (Industry) Expo
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BENISELBERRAT

Guangzhou Mingrui Culture

x5 (M) BmERAT

HongZaoFang (Huizhou) Food Co., Ltd

46

LD Communication Co., Ltd.
Guangzhou Municipal Culture, Radio, Television
it RN LR RIRERS and Tourism Bureau
A39-1-2 BN EREEBERREAD Guangzhou Nansha Aoyuan Hotel
Guangzhou Nansha Tourism
-1- 3
SR RN ISR RERAT Development Co., Ltd.
A88 ENERFESHRKERAT Guangzhou Xingfangzi Hi Tech Co., Ltd
A84 EMEHKEIRITHBREEEAT Guangzhou Zhiwoyou Travel Agency Co., Ltd
A81-1 BN=REEEEERRAT Guangzhou Zhuosidao Hotel Management Co.,
| e N Ltd. Conghua Branch
BIWE (BELUMYcEEERERE . .
Al121-2-2 BRI TR 'A__I;m Guanxin Arcadia
A81-3 EROREEEESRAT Gudou Hot Spring Town
A33 FEUERFHRAE GuiFeng Mountain Forest Park
A81-7 EMEERRIRBEEEAT Guilin Danxia Hot Spring Travel Co., Ltd
A81-8 EMEBRRIREEREEAT Guilin Longsheng Hot Spring Travel Co., Ltd
e 5 — Guizhou Mysterious Congjiang Cultural
: = A3 3 n
AGT | EMERETCREERAT A
Guizhou WonderFullArt Cultural
_ = | &St A=
Al126-8 RNESUICEERRAT Communication Co., Ltd
SREMISERZE .
A70-7 yA Guo Shi F
(BINHRERLERAD) oS
. -~ g Hailing Island National Wetland Park of
3 ARG A VINES
Al46 BREREEMERRIEAR Mangrove Forest
Al121-2-3 BB S EIEEAREIS Hampton By Hilton Foshan Xigiao Mountain
Heihe Culture, Radio, Television and
A6 BB REHIRES ure, Radto, Tel
5 : o= = Henan Jincheng International Travel
_6- 3 77\
AL62 TS HERIR T ERAT e e
A81-6 BIRRKESREEEAT Hezhou Hot Spring Tourism
Al121-1-1 EERFIERBEE Holiday Inn Shunde
2 g == = Hong Kong-Zhuhai Airport
e 3 Bs 3 == N\
A4-3-3 WEMIRERSEERRAT Management Company Limited
A4-3-7 KBS B EATEE N CIRFEHI Hongqi Town Cultural Service Center

A70-3
3 A=
A3-7-2 Epmmﬁéﬁgggﬁm‘ﬂ Hua Yi Plaza
A120 EEEREE SR Huangtengxia Eco-Tourism
REH - = Scenic Spot
ST 5 Hubei Provincial Department of
Al-2 AL ESACA R Culture and Tourism
Al-2-1-1 LA HES BB LREERAD Hubei Shiyan Hengzurﬁi;ghtseemg Tourism
Al-2-2 HAGEBARANBR IR THBRAT Hubei Transnational Travel Service
AT70-9 EERIRETERE Huidong Tourism Association
Huizhou Hongmei Litchi Eco-Agriculture
AT04 | BNTHEBEERERRERAT i
Huizhou Municipal Bureau of Culture, Radio,
il BINME REIREEER Television, Tourism and Sports
A70-1 BN IETEREABIRAD Huizhou Nalihuakai Flower Co.
A70-2 BINHXERRERAT Huizhou Yongji Food Co., Ltd
. v s Hunan Provincial Department of
Al-l R &AL AR Culture and Tourism
. IO Jeju Special Self - Governing Province
S N B ] B S S = )
AlSS NS B E B E S o B
Al121-2-1 BLURESEILERERRAT JiangManYan
i s — Jiangmen Bureau of Culture Radio Television
A38 TP R E e
< = Jiangmen Langying Cultural Tourism
N = 7\
A29 IPITEEE X IR RERAT e ey
A27 IPEEERE R BIREAD Jiangmen Palace International Food Inc.
A1-5-8-3 STEKIUEEBERAD JIANGSU MIGE Winery Co., LTD
e Jiangsu Tourism (Hong Kong &
- STE S \
Al-3 ALRRITE (BR) HEREHIL Macau) Marketing Center
A70-6 Szxat (E) EBERERBR/AT | Jin Jia Zhuang (Hui Zhou) Health Food Limited
A81-2 BREEREEEERRAT JINGLVLUN CULTURE TOURIST TOWN
A3-1-4 FHEFRERE Kaisa Golden Bay Resort
A81-14 EREFEAL KHOS Qingyuan
Al21-2-4 JUTEREYE Kiukiang Shuangzheng Museum

SN\EREMEFIRE (EX) BB
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Leizhou Maodegong Ancient City

-10- =mNE oo 3
L XBAEHE R E Tourist Resort
Leyi Haichuang Culture Technology
[I7EW
ATS | SMEERISIERE (W) BIRAT B oataone) G, L1d
Al121-1-3 FERENE Lingnanheyuan
Ad-1-4 HMP9pRLEEX LIONSGATE ENTERTAINMENT WORLD
A81-4 ElRERRDRRAL LN DongFang Hot Spring Resort
A4-3-5 KismEEE HmE B IRESED Market Technology
A81-12 EMGRRRAHEE Mayland resort
Meizhou Cultural, Radio and Television,
A5 BN AL RER Tourism Bureau
rrroras . = Modern Classic Intelligent Technology
i 52X OAE R pua] 7\
A2 | BERSEERE ORI BRAT P A
Nan Kun Shan Grand View Garden
=
A8I-11 RSP RBRIREABREGRAT Ecological Holiday District
A4-3-4 HEREREZRZEREAT Nanjing AVIC Science Popularization Co. Ltd
N Nansha Culture, Radio and Television, Tourism
L N[J & (=5 s ) >
e RINMRDEX L RBIRERSR Sport Bureau of Guangzhou
Al-5-8-4 BEIT M EEERBEAT Nantong Dingbur Seaweeds & Foods Co., Ltd.
A82 =EEEE = =R Ey=FNES| Nagqin Peninsula Geological Ocean Park
A4-1-5 EERFHIEEEEZR ) National Geographic Ultimate Explorer Hengqin
Al118 BEINE#BIEXNEERAT Natruden Pressed Flowers Co., Ltd.
A4-1-3 K BIEERFH S Novotown
A81-15 BiiEERRERN Phoenix City Hot Spring Resort
= s Publicity Department of Jinwan District
A4-3 FRHIREMZEEZE M Committee of Zhuhai City, CPC
& — 5 Qidong Bureau of Culture, Broadcasting,
ALS- B AL RIS e e, |
Q. - : = N Qidong New Century International Travel
ALSS2 | EETHHRERKTERAT Sy e
Al1-5-8-1 BEMmERFIEEEAD Qidong Qunying Headgear Co., Ltd.
} = = Qingyuan Culture, Radio, Television, Tourism
L REMXERBIREEER and Sports Bureau
A3-12-1 AEmEdEn=E Qingyuan Jinjiyan Scenic Spot
A3-12-2 e B RS SR ERAT Qingyuan Niuyuzui Eco Tourism Development
- i /i iny R

Co., Ltd

A3-12-3 B EMEERRRELE Qingyuan Yinzhan Hot Spring Hotel
S == Sanzao Town Cultural Service Center, Jinwan
3 5 Sk Ee e \ s
A4310 | BETMESEMESHEYILRBRAL Distrit. Zhue:
Sanzao Town People's Government Jinwan
A4-3-9 RiBmEZBBE= AR District Zhuhai
e Shaanxi China Travel
_A._ d TA = aN—
Al-4-3 BREEPEIIRITHBREERT Service Co.. Ltd.
Shaoguan Bureau of Culture, Radio and
A3-4 BRIt EERBESS Television, Tourism and Sports of
Guangdong Province
Shaoguan Intelligent Cultural Tourism
e ] ErE = ES AR7E
A3-4-1 RARRM RS RIS SR I Information Service Center
A81-13 B4 RRERE Shelari-gu Spring Resort
. Shenzhen Albert Culture
A GRl=] NG
AB | RIEEEES L EEERAT e lvohe
. . = Shenzhen Babies of Harmony Culture
7o == 3 n
AT6 AR AL BRAT Education & Technology Co., Ltd
. e e = Shenzhen Baohengda International
27m N STERS n
A RIES AR ORI EEERAT P
A19 FeEEE Shenzhen Century Kingdom Hotel
A25 FIhEaRsEERBEAT Shenzhen HeChenghao food co., LTD
A3-1-5 T PR BB R At B R A T Shenzhen Hopetrip ér(n)terﬁ:témnal Travel Service
5 = Shenzhen Masters Park Cultural Industry Co.
J7e = N 4
M1 [ REREERERAT R e —
A2 BRI EEBRAD Shenzhen Masters Park Cultural Industry Co.,
(G#%2) Ltd (Chaozhou Porcelain Decoration)
Shenzhen Municipal Bureau of Culture, Radio
A3l RIM AL RBIGEEER and Television, Tourism and Sports
A3-1-1 FIRFEBHWERAT Shenzhen OCT East
5 = Shenzhen Orientation Travel
1. e 4 =/T /A=
A3-1-7 FHHERRTHBEREERT Service Co., Ltd
A3-1-3 oy P R A B R AT Shenzhen Wanzhong International Travel

Service Co., Ltd.

SN\EREMEFIRE (EX) BB
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Yaoyang Foods Co., Ltd. of Xinhui District,

5 == = = Shenzhen Xiangcheng International
1. paY] 7\
A3-1-6 DR RITHRRAT Travel Co., Ltd
5 5 — Shenzhen Yueyuan Cultural
1. pyALS 3 7N\
A3-18 RBE L ERERAT B vclopmeat O Lid
A77 RIIEREEL Sheraton Zhongshan Hotel
5 Shiyan Municipal Bureau of
Al-2-1 TEMXALAIRER Culture and Tourism
Al121-1-5  |BUmIEEESRIREIRRTABEAD Shunde China Travel Service
A123 0U) 1| AL R BR RS R Sichuan Provincial Dep?mment of
Culture and Tourism
Alb6 IKBEAEFFIRITHBRAS SITS
A2 | RIREER R TR ERAT Sparkle fravel Service & MICE
(Shenzhen) Co. Ltd
Ad-1-2 S . B\ SUMLODOL CAMPING TOWN
. N Taishan ChuanShan Islands Tourism
L 3 A=
AM | AW ISR RERAT Development Co. LTD
A86 almEEERERFERAT Taishan City Aegean Tourism Service Co., Ltd.
. 5 The Bureau of Culture, Radio, Television
4 (=N ey ) = ‘ s > 1Y s
R B I RBIRERER Tourism and Sports of Yangjiang
A4T 2T (BB IR E AN S IR S The Culture and Tourism Bureau of Nujiang Lisu|
Autonomous Prefecture
Al126-3 BMNESEN\NKEEERRADT The New Continent
A38 TR EYDEE Tiantian Laundry Cultural Museum
Al121-2-7 BB EAEXEHE Tianyuanbingjia
A43-2 KETS SR TERE Tourism Industry Ass/o;:r?;ion of Zhuhai Jinwan
A81-5 NI ERRRBRE Venus Royal Hot Spring Hotel
KEBSFREHREE*FES A
A4-5 TR S R RSE ) Wan Shan Qu Lv Wei Ban
— s Xinghua Culture, Sports, Radio, Television and
-5- i e EEREE 0 ) °
s BIEM RREARES Tourism Bureau
A121-2-6 ELURSBEBE Xigiao Mountain Scenic Area
Al-5-6 B B E SRS Yangzhong Cuﬁllﬂture. Sports Broadcasting and
ourism Bureau

N o B2 A P | A= ! :
A3l I M EEEERREREAT Jiangmen City
N =5 = NG
A4-2-3 Eﬂ%]ﬁ%gg%ﬁﬂﬁi.\aj Yingke Meichen International Travel Agency
A81-16 REZBHERBEEEREAT Yong'an Kairui Tourism Development Limited
A35 ENHRERARIZERERAT Yu Tong Hao
A3-10-4 EIHHEIRITHBEAD Zhanjiang China Travel Service Co., Ltd
D P — Zhanjiang Haibin International Travel
_10- N=RN Rl i 7N
ARO[ BTSRERIE T ERAT R e
A3-10-3 ST RS ES Zhanjiang Hugl'lapgyal.l Scenic Spot
Administration
SR —prp Zhanjiang Municipal Bureau of Culture Radio
_ SES = =
A3-10 BT REIRERERS Television Tourism and Sport
A3-11 BEMY tEBEREESS Zhaoging Culture Sports and Tourism Bureau
. o 5 Zhenjiang Culture Broadcasting and
-5- =P == =
Al-5-5 HIMXIEESMIREE Tourism Bureau
A74 flmEEY/LIREERAD Zhongshan Weifeng Culture Tour Co., Ltd
A73 chliEE Zhongshan Zhan's Garden
Ad-4-1 Kam*rERERBREAT Zhu Hai Shi Yang Bo Shi Pin Co. Ltd.
Ve T T = Zhuhai Da Heng Qin Pan-Tourism
1. 3 EEY 3 7N\
ALl | REARSIIREREERAT i P
Al8 KBEREEBRAT Zhuhai Jialin Food Co., Ltd.
A4-3-8 KEmEUWESEBRAT Zhuhai Jinshanlin Hotel Co., Ltd
A4-2-2 KBNS ESRATD Zhuhai Jiukong Investment Co., Ltd
A4-2-1 MmNt E L BREAT Zhuhai Jiuzhou Navigation Culture Co., Ltd
Al2 KBEABKRERREAT Zhuhai Rossini Watch Industry Ltd
TR - Zhuhai WanliYou International travel
~ N d 4 IN=
Al4 S BERR T ERAT e
A17 KB BRI THBREAD Zhuhai YangYang (ITL) Travel Service Co., Ltd
All4 xEhEMNESBET Zhuhaihouhai
&% Hong Kong
Al132 hE 2 REREERADT | China Duty Free International Limited
i®PY Macao
Al27 2021 MBS KE (8PT) AdAsia 2021 Macao
A48 RITHR{TH AGENCIA DE VIAGENS CHEONG KONG

50 | SB/\ERMERIRE (EX) BB
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8" Macao International Travel (Industry) Expo
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A129 R THEREAT AGENCIA DE VISIGN}IEII-}IEIE/;[URISMO LEAO,
A59 EPIMZER P B R AT Air Macau Company Limited.
A109 AJ Hackett Macau Tower
A9-2 E{3E 1601 ALBERGUE 1601
A107 fEEEFIBRRAD Alibaba Cloud Macau Limited
wi | Amastmman | s oo
A102 ERIAFTHREENRR Alua e Comidas Portuguesa Kam In
AT7-6 ERER CASA DE BOLOS MAN KEI
A6-3 SEEENLEERAT CHARLESTR(?‘II\II\sl}Igﬁll;i COMPANHIA
A8-5 I %) Che Che Cafe
A8-2 SRECHIEBRT Cheong Kei
A8-12 1ERRINLEFEE, Cherry Cafe
A40 BRPShEIE R IRITHBRAT China International Travel Service (Macao) LTD
Al124 BPIhEIRITH R ID BRAT China Travel Service (Macao) LTD.
A9-5 FUEX (BEILE) Chinese Tofu Magician
A100 RERITHBREAT CHONG LONG TRAVEL & TOURS LTD.
A7-16 EFS MR EERAT COMPANHIA ]i]?ﬁ]l—{ﬂﬁg/lAACAU VA LUN,
A6-2 PGS ERAT COMPANHIASfAfTi%iRCIO 101 TOU
A6-6 Es[E NG Coolthingzz Limitada
E56 EPIERRRELS Crowne Plaza Macau
A46 Easygo fixits C#8-REFIE Easygomo
AT7-11 PEEREEER EDEN GARDEN
A8-3 HRRBEANER Est. de comidas SAN SONG SONG
A62 EPIEESE Four Seasons Hotel Macao, Cotai Strip
E50 HOTIREEEE Galaxy Entertainment Group
E51 RO ) Galaxy International Convention Center
A95 RFEEIREGRAD Global International Tourist Company Limited
A62-2 BIRBXERARS Grand Coloane Resort
A9 BREEEIS Grand Dragon Hotel
E54 REIREAE Grand Emperor Hotel
A58 EPIE RIS Grand Hyatt Macau
E17 RPIEREEEEAIS Grand Lapa Macau

52 | B/\ERPIBIFRIRE: (EX) B8

8% Expo Internacional de Turismo (Indistria) de Macau
8" Macao International Travel (Industry) Expo

E35 FEFEE Grand Lisboa Hotel
A63 BEFSREIRITHBRAT Gray Line Tours (Macau)
A56 ETEEREIBREAT HANDS KIOSK Event Planning Limited
Ag-14 B Heong Kei Jerky
Eg EF RS Holiday Inn Macau
Alll BRERIR1T+E (GRFY ) BERAT Hong Thai Travel Service (Macau) Ltd.
E38 RPIEItEIS HOTEL FORTUNA, MACAU
A103 SEEE (2FY) BRAT e
E16 BREE Hotel Lisboa
E49 BPIREERIE Hotel Okura Macau
E20 JBFIEERERS Hotel Royal Macau
A43 ERRBEEAT Huayi Travg&;?}tidl ﬁﬁ%& De Viagens
A10-2 EXRFEHERAT LN.K FASHION COMPANY LTD.
A4l B{p:EEE Identification Services Bureau (DSI)
E53 JRPEERTHEE Inn Hotel Macau
i | SEmEDScEEmE. | el e b
ARSI OF TRAVEL AGENCIES AND TOURISM
A153 HimZe JIN AIR
A45 JTB( BP9 ) REBEBRAT JTB (Macau) Travel Limited
A64 BEERIREERAT Juventude International Travel Ltd.
E47 8P W BESAEE JW Marriott Hotel Macau
A9-7 FEIRE King's Lobster
A7-13 SRINA KINGTATOYAKI
A62-3 s BRAS KO DESIGN
A7-2 LAPC 7K¥& 2tk LAPC LOVE OF CRYSTAL
A9-8 FEREBRAT Lei's Cuisine
A8-4 1RSSR Lemoncello
A49 BEFERA Lisboeta Macau
A10-1 rREEtARAT LOKSOPHY DESIGN
AS57 ERE GRP ) RIREXBRAT MAANWETOWN LTD
A7 EER MACAO ECONOMIC BUREAU
A2 EPFRI T E BN IRES Macao Government Tourism Office
A130 BP B R R ERE Macao Multinational Travel Group
A42 HES Macao Post and Telecommunications Bureau
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A6 EPSE SIS EES Macao Trade and Investment Promotion Institute
A9-1 EPSIERRAT Macau Beer Company LTD.
AG0/E7 EP S R IR T A B R AT Macau Easy lnteg(l)atlﬁ?;l Travel Agency
E40 RERERS L hixibs Macau Explorer
A125 JBEPSEANGE Macau Fisherman's Wharf
AS55 BPSEEEETBRAS MACAU GENWAY DESIGN CO. LTD
A101/E39 HEPERIRTHBEAD MACAU MTP TRAVEL AGENCY LIMITED
A64-1 BEEB TR EEREAT Macau Radio Taxi Services Limited
A7-4 SWATERIE MACAU S.W.A.T
A110 SEPS RS B R L) Macau Tower Conéention & Entertainment
entre
A98 BEHIRBEERAT MAG TRAVEL LIMITED
E52 BPNERTTES Mandarin Oriental, Macau
E19 BFSHERIES Metropark Hotel, Macau
E33 EaiE MGM
A105 RPIEREAIE Million Dragon Hotel
Ad4 ERREE (2P ) GRS Morning Star Travel Service (Macau) Limited
A131 BP SRR ERE Multinational Holdings Group
A62-1 IRIKEIPRIRE B R AT Mundial Turismo Internacional De Macau, Lda
A7-3 NA KA SHOP NA KA SHOP
N - = NEW MAC TRAVEL AGENCY COMPANY
A104 FURBIRITHERAT LIMITED
A51 HEDEERS New Orient Landmark Hotel
A7-5 +B#hAHx OCTOBER FIFTH BAKERY
AT7-8 FZ)=] O-MOON
A7-9 WREIB BT PAN ASIA TRADING
A7-10 75 A PAN FONG CAKE SHOP
A96 B EREBRAD PanEuro Investment and Immigration Ltd
A9-3 FRER Pastéis de Chaves
Permanent Secretariat of the Forum for
AS HEEEEEERICE SIESMIE (BP9 ) | Economic and Trade Co-operation between

BRWER

China and Portuguese-speaking
Countries (Macao)

A156 Philippine Consulate General, Macau SAR
A54 BlEER Planet J
A108 ERRESERAT PODAKFAT TRADING CO., Ltd
A7-1 168 BEHEBE QUINQUILHARIA 168
A97 ERERITAES Regency Art Hotel
REIS CONSERVEIROS DE
A6-4 BPIETVRRS MACAU - COMERCIO DE CONSERVAS
DE PEIXE, LDA.
E36 AEBEEERAT Rio Hotel Limited
E27 BRSO ERE Sands Resort Macao
w1 | wesmmosmman | SUonmucuscm
AS50/E37 EPIERE XES Sheraton Grand Macao Hotel
E5 BERFER.BR.O1 SIM & Grand Lisboa . Lisboa . Jai Alai
iz | wswmessRas e
A10-6 Wit RESHEmERE Soda Panda Product Design
E55 BF 7 VB RIEES Sofitel Macau At Ponte 16
A8-13 BE=/RER Sopa de Fitas Ving Kei
AT7-15 HE 1S SWEET JOY
A8-10 AEEBIRIE Tai Long Fong Casa de Cha
A7-14 BEUEERRAT TAN HEONG SAN ENTERPRISE LTD
AS53 BPSFEET 1R EE The Macau Roosevelt Hotel
A7-12 ERERRSET TIGERSUGAR
A10-3 [ERhE%E TODOT DESIGN
A8-8 EnERIEEE Tomato House Macau-Portuguese Cuisine
A94-1/E18 TZRERH - RIERFFIREEHER/AT |Top Holidays-P & E International Travel Co.,Ltd
Al13 BEERE (BP9 ) BRAT TripRoaming Tech (Macau) Co., Ltd
E48 IESIRA TurboJET
A149 (¥ ) M= T'way Air Co., LTD
A3-9 RRTRFLER U Bo Wo Healthy Regimen Corner
A10-4 Rexst BRAT UNTITLED DESIGN LTD
w | smmmwmmsa | VOmossmmmon
A8-6 KEREST Veng Cheong Long Trading
A92 BEEEERAT VT MICE
A93 JBPY VT HR{T4L VT Travel Agency Co., Ltd

SN\EREMEFIRE (EX) BB
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A0S | WASBPSEIRESCICBVBBIRAT | (0l rimar AND CREATIVE CO. LID
A9-6 EIERHINER WA FONG DIM SUM
E41 XFUEFY Wynn Macau
E6 XHNEZ WYNN PALACE
A9-4 aaE (BEE) XING XIANG YUAN
A8-1 thECRESEME Yau Kei Drago's Beard Candy
A47 B ERAT Ying Hai Tourism Company Limited
Al4g BUEZHADESERAT | o erns commra Lamen OKE
A52 BB ERAT Yuet Tung Shipping Co., Ltd
A49-1 EPIRER ZIPCITY MACAU
A7-7 MEEZMWTIEZE
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Y Park, Yeongwol

CONSULADO GENERAL DE
URUGUAY EN GUANGZHOU
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Korea Plaza - #EiRiEEEPOREREERE Korea Tourism & Cultural Experience Center
BEHN /N (FBX 1) Korea Tourism Organization (KTO) HK Office
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Gangwon province hosted PyeongChang
2018 Olympic winter games and paralympic
games.

It is located central east part in Korean
peninsular. Gangwon province has always
been a popular tour destination because
of its diverse culture and tourism
resources such as traditional culture,
local festivals, K-Drama filming sites.

— e e e

- e———— —

..;w~ﬂ15&¢=' =

i - .. : = :

s : ¥ mebookmu‘ ©
15.'; : 2

‘%m-‘_ @ www, instagram. com/visitjeju.en

55 B L i

https://www.gangwon.to/en

e
SETR
=



> = Perfil dos Expositores
2 =2y P
= EEE‘*"’ Exhibitors Profile

FREREBNRIHETEIER

Listados em ordem alfabética de acordo com o Inglés ou o Chinés Pinyin
Listed in alphabetical order according to English or Chinese Pinyin

B E{I#R5E / Booth No.: A4

Hi4ik / Address: BRETIEEEHTE S 26 58
ZEEE / Tel.: 86-07568933108

M E{I{RE5E / Booth No.: A30

3k / Address: EER & B RN ERKE
ZEEE / Tel.: 86-07507778222
{85 E / Fax.: 86-07507826968

B E{I#R75E / Booth No.: Ad4-4-2

HLIE / Address: ERAEREHIMHEEERKE A2 R 418

B E{I#R75E / Booth No.: A4-3-6

HeHIE / Address: ERiBEEESEIR 1 58
{5HE / Fax.: 86-07566259997

62 | S/ \ERMERIRE (Bx) BES
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$"MITE N

B E{I{R5E / Booth No.: A3-7

ZE5E / Tel.: 86-076088663976

B E(I#%5E / Booth No.: A4-4

Hillt / Address: KB PIEFFIRBERE 304 57

B EAI#75E / Booth No.: Ad-3-1

Ik / Address: KBS EEHRRIBHIL

B E{I#R75E / Booth No.: A4-2

MBIk / Address: IRBHE M EIEILRER 284 57 B BE=18

= Guia Oficial
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= Eﬁﬁ*"’ Exhibitors Profile

FREREBNRIHETEIER

Listados em ordem alfabética de acordo com o Inglés ou o Chinés Pinyin
Listed in alphabetical order according to English or Chinese Pinyin

B E{I#R5E / Booth No.: A4

B E(I#%5% / Booth No.: A126

Hilk / Address: BN EISTREINAETRIERES 25 57

M E(I#%5% / Booth No.: A1-4-2

B E(I#%5E / Booth No.: A3-7-1

HoHE / Address: EEREZRIIMEESRERE 158

64 | B\ERMERRE (BxX) BES
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B E{I{R75E / Booth No.: A1-1-1

HIE / Address: RAERATEREIEXE 218 SRRMTHEUNT 2 HAHE 680 =

B E{I#7%E / Booth No.: A123-2

Sk / Address: [0) || 2R ERHE R EFAZPIR I

B EI#%5E / Booth No.: A144

#llE / Address: RN ERTREPENERISIRIEAIEAEILER 221 5%

B E{I#75E / Booth No.: A1-6-1

HtIE / Address: STREERNEBNRIIELF 4 E

= Guia Oficial
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= EEE‘*"’ Exhibitors Profile

FREREBNRIHETEIER

Listados em ordem alfabética de acordo com o Inglés ou o Chinés Pinyin
Listed in alphabetical order according to English or Chinese Pinyin

B EAI#F5% / Booth No.: A13

Ik / Address: IR B EIIE S ERIRPERMAE

B EAI#75E / Booth No.: A1l

HeHE / Address: EERZKKBHIRILAETEILER 81 5%
f5E / Fax.: 86-07568187177

B E(I#%5E / Booth No.: A122-1

HOIE / Address: EETHERIEHERMBEXE 8 5EIE 2216

B E{#R5%E / Booth No.: A122

AL / Address: EEMRIICESELAETER 68 57
ZEEE / Tel.: 86-02363235096

66 | S/ \ERMERRE (BxX) BES
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B E{I{R75E / Booth No.: A122-3

B E{I{R5E / Booth No.: A122-4

Ik / Address: EEMIAILEREEFIREES TN 7 12

B ENI#REE / Booth No.: A122-2

M E{I#REE / Booth No.: A81-10

Hilk / Address: BINTBRBTBEES RSB RRIEERE

= Guia Oficial
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= Eﬁ E‘*'I' Exhibitors Profile
BRI E S ETEIES

Listados em ordem alfabética de acordo com o Inglés ou o Chinés Pinyin
Listed in alphabetical order according to English or Chinese Pinyin

M ENI#R%5E / Booth No.: A3-3-2

il / Address: FRERE FHLLMTEMEDTHES 118 5%

HAIE / Address: ERNMEKEZE R 10 58

B E(I#RF5% / Booth No.: A1-6

B EI#%5E / Booth No.: A121-2

Uk / Address: EERAHBLNREBEXGRR 1 EEBEEE B

B E{I#R75E / Booth No.: A121-1

HYIE / Address: BERAFHLUMIRREARBRI 6 SREMN A

68 | S/ \ERMERIRE (ExX) BES
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B EAI#F5% / Booth No.: A3-3

HBLIE / Address: FLLMHELLFTN IO EEEINEEE 18 57FY
ZBEE / Tel.: 86-28780653

B EAI{F5E / Booth No.: A3-2

Ik / Address: EEEITEMENESSITIEE 46 £ D 12

B E{I{REE / Booth No.: A78

Ik / Address: RIS EEHTEAESE 161 57

M E{I{REE / Booth No.: A3

Ik / Address: EINMEREELR 701 587
EEEE / Tel.: 86-02037803694

= Guia Oficial
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> = Perfil dos Expositores
2 =2y P
= EEE‘*"’ Exhibitors Profile

FREREBNRIHETEIER

Listados em ordem alfabética de acordo com o Inglés ou o Chinés Pinyin
Listed in alphabetical order according to English or Chinese Pinyin

B E{I#75% / Booth No.: A1-3

HeHE / Address: [FF0E S THSRZE MR 32 IULKE
EEEE / Tel.: 86-04716945929
{5E / Fax.: 86-04716945929

M E{I{REE / Booth No.: A1-4

it / Address: PRER R FAZZTHFE—IR 197 38
EEEE / Tel.: 86-02987388823

B E{I#R75% / Booth No.: A81-9

HoHE / Address: FEER & BN MHREFISRIIREES R IRER
{BE / Fax.: 86-07527666000

B EAI#%5E / Booth No.: A3-6

HOlIE / Address: EERER=HEMESTIE 9 57

70 | SB/\EEFIERIRE (EX) BHES

8* Expo Internacional de Turismo (Indistria) de Macau
8" Macao International Travel (Industry) Expo

$"MITE N

B EI#%5% / Booth No.: A15

Ik / Address: IRNBEZHERFISERIZES 18 1% 436

B ENI#%5E / Booth No.: A85

AL / Address: ERETPIHEFH#HHEE 59 57
{&5HE / Fax.: 86-07507777806

M E{I{REE / Booth No.: A80

Hoilk / Address: EEREZEBMHR/ESEEERN—BERCEREESRR

B E{I#R75% / Booth No.: A121-1-2

HoilE / Address: EEEREFBLUMIEBERLEIEN BRSLE SIS

= Guia Oficial
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= Eﬁﬁ*"’ Exhibitors Profile

FREREBNRIHETEIER

Listados em ordem alfabética de acordo com o Inglés ou o Chinés Pinyin
Listed in alphabetical order according to English or Chinese Pinyin

B E{I#R5E / Booth No.: A3-3-1

ik / Address: EBEEGBLLMEMEERRER 21 58
EBEE / Tel.: 86-075782626298

B E{I#R75E / Booth No.: A121-2-5

Hllk / Address: EEREFHLIMEBEAERES IR TRESRE 23 57

B EAI{FSE / Booth No.: A1-7

Ik / Address: REZRBINTERKER 76 57

B E{I#Rw5E / Booth No.: A154

Ik / Address: EINHXTEALE—EE 803
ZEEE / Tel.: 070-4186-5628

72 | SB\EEFIERIRE (EX) BHES
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B E{I#R75E / Booth No.: A119

Hilk / Address: BEREBEMENEATE = NU#THREIRRE

{5 / Fax.: 86-07635851707

B E{I#R75E / Booth No.: A70-8

Mok / Address: EREERRREEREIIIQREGTE

B E{I{REE / Booth No.: A32

ik / Address: STPIHREEOVIESE
{BE / Fax.: 86-07502677677

B E{I#R75E / Booth No.: A3-5-1

ik / Address: EEEBMNTHIEIEW S KE 28 57
{BE / Fax.: 86-2244900

= Guia Oficial
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> = Perfil dos Expositores
2 =2y P
= EEE‘*"’ Exhibitors Profile

FREREBNRIHETEIER

Listados em ordem alfabética de acordo com o Inglés ou o Chinés Pinyin
Listed in alphabetical order according to English or Chinese Pinyin

B EAI#FEE / Booth No.: A70-5 B E{I#75% / Booth No.: A39-3

Ik / Address: EEREEN IR 183 57
ZEEE / Tel.: 86-2086677080
{8 E / Fax.: 86-2086677547

B E{I#75E / Booth No.: A121-1-4

M ENI#R5E / Booth No.: A28

HOAIE / Address: REIEEREFLMIERERIEEILBEL 50 5%

Hilk / Address: EEREIPITHHEESHMEEES 9 57

B E{I#75E / Booth No.: A145
M E{I#FSE / Booth No.: A121-1-7

- LIk / Address: FALLFEREE7 GO KE
HIE / Address: EEREFHLUMAREEERIREGHEESRD

M E{I#7EE / Booth No.: A121-1-6 M E{#REE / Booth No.: A37

it / Address: EREZHLMIEEEXREBEPIRIEZRAE Hoflt / Address: EMNTHEEEEBE AL 78 SERIEISCIRIBTIENE 2 18

74 | SB/\ERFIERIRE (EX) BHES o 3] Ghin @i
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> = Perfil dos Expositores
2 =2y P
= EEE‘*"’ Exhibitors Profile

FREREBNRIHETEIER

Listados em ordem alfabética de acordo com o Inglés ou o Chinés Pinyin
Listed in alphabetical order according to English or Chinese Pinyin

B EI#%5%E / Booth No.: A39-4

#ollk / Address: EERERMHRTEXRTE 228 SRIEEHERER TEREEEXIRERPAE

W E{I{R5E / Booth No.: A36

Ik / Address: ENMXTERERERE 25 5 603 E

B E{I#R7SE / Booth No.: A117

Hilk / Address: EINTTEEEXREAEE T E B =IEINER

B E{I#R75E / Booth No.: A39-5

Hilk / Address: E)NHFERIE B 34 SRASREHBAE 801

78 | SB/\EEFIERIRE (EX) HES
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B E{I#7EE / Booth No.: A39-2

Ik / Address: NS ERREER 555 5% 1601

B E{I#7SE / Booth No.: A115

3L / Address: ENMHZEBEERZEE 15 58 318

B E{I#75E / Booth No.: A39

it / Address: BN EREFGR 140 SRS ERMAE
E55d / Tel.: 86-02081078268

M E{I#R75E / Booth No.: A39-1-2

ik / Address: EINHRHVEIRTIERE 269 5kR3Y BREERS

= Guia Oficial
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FREREBNRIHETEIER

Listados em ordem alfabética de acordo com o Inglés ou o Chinés Pinyin
Listed in alphabetical order according to English or Chinese Pinyin

B E{I#7EE / Booth No.: A39-1-1

Hilt / Address: EINESDERSIEIEXREE 88 SRRESWAE

B EI#%5% / Booth No.: A88

#ilk / Address: ERABRNMMBEBERNVESRFIR 2 SRERERSE 38333 =

B EI#75E / Booth No.: A84

Hlk / Address: BINMHXTERHAEDFHEISE A E 3-08 —12

B E{I#75E / Booth No.: A81-1

Hlk / Address: EINMRICEROAFIRAE 288 5t

80 | S/ \ERMEFIRE (Bx) BES
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B EfI{FSE / Booth No.: A121-2-2

Ik / Address: EERE TR BEAEEIAE 2 58

B E{I{R5E / Booth No.: A81-3

etk / Address: ERZ I M EREMELIDURRERE
{8HE / Fax.: 86-07506452617

B EAI#F5E / Booth No.: A33

Ik / Address: STFSFTEEEIEIR 44 57 1 BB (EEBBELZEE)

B E{I#%5E / Booth No.: A81-7

ik / Address: EFAEEMHERRPISNSEHENPERR
{BE / Fax.: 86-07737919996

= Guia Oficial
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FREREBNRIHETEIER

Listados em ordem alfabética de acordo com o Inglés ou o Chinés Pinyin
Listed in alphabetical order according to English or Chinese Pinyin

B E{I#73E / Booth No.: A81-8

Hollk / Address: ERFEEMTREBRLESRRRE

B E{I#75E / Booth No.: A126-1

B E{I#R75E / Booth No.: A126-8

B E{I#R75E / Booth No.: A70-7

HiIE / Address: EEREBINHBWEKOR LT ERESETEEHE

82 | S/ \ERMERIRE (BxX) BES
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B E{I{REE / Booth No.: A146

AL / Address: EREB IMBEREXNBEXESR
{BE / Fax.: 86-3896799

B E{I#R75E / Booth No.: A121-2-3

#hilk / Address: EERA GRS EAIEERREAE 2 57

B EAI#%5E / Booth No.: A4-6

AL / Address: BOHEEEETER 88 5%
{&5E / Fax.: 86-04568283077

B E{I#R75E / Booth No.: A1-6-2

HBLIE / Address: SOFIREBINTHRRER 159 REEAE 7 E

= Guia Oficial
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FREREBNRIHETEIER

Listados em ordem alfabética de acordo com o Inglés ou o Chinés Pinyin
Listed in alphabetical order according to English or Chinese Pinyin

B E{I#73E / Booth No.: A81-6

M E{I#REE / Booth No.: A121-1-1

il / Address: ERERE BLLIMIRBE RIS

B E{I#R75E / Booth No.: A4-3-3

HolE / Address: BRBISEELR B
{5E / Fax.: 86-07567778070

B E{I{R75E / Booth No.: A4-3-7

HeHiE / Address: BRiBHEEBELIEERLLIE 3 57
ZEEE / Tel.: 86-07567792183

84 | S5/ \ERMEIRIRE (Bx) BES
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M EN#%5E / Booth No.: A70-3

Ik / Address: EINHEMEKCOZEEEAR 17 57

B E{I#REE / Booth No.: A3-7-2

Ik / Address: EERERIMHSHEREAER 158

B E{I#Rw5E / Booth No.: A120

Motk / Address: EERETERTAWER N EIE R EIREE
ZEEE / Tel.: 86-07633906999

B E{{R75E / Booth No.: Al1-2

Ik / Address: LA REHRERAIER 23 57
ZEEE / Tel.: 86-02768892310
{85HE / Fax.: 86-02768892303

= Guia Oficial
13 Otficial Guide | 85
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> = Perfil dos Expositores
2 =2y P
= EEE‘*"’ Exhibitors Profile

FREREBNRIHETEIER

Listados em ordem alfabética de acordo com o Inglés ou o Chinés Pinyin
Listed in alphabetical order according to English or Chinese Pinyin

B E{I#R75E / Booth No.: A1-2-1-1

B E{I#75% / Booth No.: A70

Ok / Address: LR HEMERIEARSR 158

Hotlk / Address: BEEREBMMBEETIL=FHEEE 158

B EAI{FSE / Booth No.: A1-2-2

AL / Address: FBER 117 SREEEBRE 2104-2105 Ik / Address: EEREARNHIERGREZLTREN

M E{I#REE / Booth No.: A70-1

B EAI#75E / Booth No.: A70-9 M E{I#REE / Booth No.: A70-2

Holk / Address: EEREBINHBHERENS RN R/ \E

B EI#R%5E / Booth No.: A70-4

B EAI#%5% / Booth No.: Al-1

Ik / Address: EEREBNHEGEEEEANERAIRMT H / Address: HEEERDTREER{TER Y KE 238 57
{BE / Fax.: 86-073185286067

86 | SB/\[EEFIEFRIRE (BX¥) HEE = Guia Oficial
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> = Perfil dos Expositores
2 =2y P
= EEE‘*"’ Exhibitors Profile

FREREBNRIHETEIER

Listados em ordem alfabética de acordo com o Inglés ou o Chinés Pinyin
Listed in alphabetical order according to English or Chinese Pinyin

B E{I#REE / Booth No.: A155 B E{I#R5E / Booth No.: A27

Sl T e g 1 503 Wit / Address: BESRASTPIA MR ML SIS 5 38
ZEEE / Tel.: 86-20-38682641

B E{#R5% / Booth No.: A121-2-1 B E{I#R5% / Booth No.: A1-5-8-3

il / Address: BhLLIMRIBETEMEIR/) A 3 5712 204 BT it / Address: EYSRMIZEAILES 108 5%

B EAI#75E / Booth No.: A1-5

B E{I#R75E / Booth No.: A3-8

AL / Address: FERMBEERE 75 SREIEHIN 2 E 604-606 =
ZBEE / Tel.: 852-27325891
{BE / Fax.: 852-25757473

Hilk / Address: EEREIPIMELERZ=I 48 5}

B EI#75% / Booth No.: A29
HOAE / Address: STPSMESTEAL_EE 168 5REAIBZER 208 Ik / Address: EREBNHEHEKOBREIERE

M E{I{R75E / Booth No.: A70-6

90 | SB\[EEPIEFRIRE (BX) HEE = Guia Oficial
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= Exhibitors Profile

B RENR R E TS

Listados em ordem alfabética de acordo com o Inglés ou o Chinés Pinyin
Listed in alphabetical order according to English or Chinese Pinyin

B E{I#7%E / Booth No.: A81-2 B E{I#REE / Booth No.: A3-10-2

il / Address: ERBIMET /) RIS RIS LR/ \H Hilt / Address: BERERIMEMHXILE 8 SRXBARMERE

M E{I#%EE / Booth No.: A3-1-4 B ENI#R5E / Booth No.: A75

#ilE / Address: FEEREFIHEBEA RIS 2003 SREEHIL 3118 Hiilk / Address: EEREHIMRBEEBEEBIGE 7 5REEIKE 1208 =

B E{I#7SE / Booth No.: A81-14 B E{I#R75E / Booth No.: A121-1-3

Hhilk / Address: EEER & BRI E={IEATEER 1 58 #hilk / Address: EERAFLUMIEEEILZBEASIE 12 5

M E{I{R5E / Booth No.: A121-2-4 B E{I{R5E / Booth No.: A4-1-4

Hlk / Address: EEREHLIMFBENTERRE 12 53 Hblk / Address: EEREIXBHIEZEIFS 1-4 B

92 | SB\[EEPIEFRIREE () HEE = Guia Oficial
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> = Perfil dos Expositores
2 =2y P
= Eﬁﬁ*"’ Exhibitors Profile

FREREBNRIHETEIER

Listados em ordem alfabética de acordo com o Inglés ou o Chinés Pinyin
Listed in alphabetical order according to English or Chinese Pinyin

B EfI#75E / Booth No.: A81-4 B E{I#R75E / Booth No.: A26

HollE / Address: EREREIIFIERERIGMABEE DRSS Hilk / Address: FIITtRARREMHIEE 21 SREFRXLERE B E 311

B E{I#7%E / Booth No.: A4-3-5 B E{I#R75% / Booth No.: A81-11

ik / Address: BN IREPIRRIXEHEIHE

M E{I{R75E / Booth No.: A81-12

Ik / Address: EREBEETEHEAEEZWNTRERAEE Ik / Address: IFXiBTIEEREEBE 999 57

B E{I{R5E / Booth No.: A4-3-4

B E{I#7EE / Booth No.: A3-5

B E{#R75E / Booth No.: A39-1

MO / Address: ¥NHEREAES 26 57 TN s o N
R/ Fax.: 86-07532243687 eIk / Address: BEINHETOEEBARE 466 572 —F/MBERE 1118

94 | S/\ERMERIRE (BxX) BES o 3] Ghin @i
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Perfil dos Expositores

Exhibitors Profile
B RRENE S TEIER

Listados em ordem alfabética de acordo com o Inglés ou o Chinés Pinyin
Listed in alphabetical order according to English or Chinese Pinyin

B E{I#R5E / Booth No.: A1-5-8-4

Hollk / Address: STEFERISRMSFERRATAELS 58 57

B EI#%5% / Booth No.: A82

#oilk / Address: REIREREIPIBIUMILREE Y BN ESIZEBES

{EE / Fax.: 86-07505789222

B E{I#R75E / Booth No.: A4-1-5

ik / Address: IRBEZEHEE KR 82 SREIF75 3 BEIZMIERIEZRFIL

B E{I#R75E / Booth No.: A118

Hoilk / Address: EINBEBEAGEAABOSHES a21 #H

9 | £/ \ERMERIRE (BxX) BES
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8" Macao International Travel (Industry) Expo
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B E{I#R75E / Booth No.: A4-1-3

HbilE / Address: IKBEEREE KR 88 MREIFTSEEULIFAE 21 18

B E{I#R75E / Booth No.: A81-15

HBIE / Address: {BEERINTHRAIRERFILEAE 41 57

B EN(I#%5E / Booth No.: A4-3

Ik / Address: IRBHISEEBAHAHRIL 9 SEiE

B E{I{R75% / Booth No.: A1-5-8

Ak / Address: EYERMIEBTHEE 468 5%

= Guia Oficial
13 Otficial Guide | 97



> = Perfil dos Expositores
2 =2y P
= EEE‘*"’ Exhibitors Profile

FREREBNRIHETEIER

Listados em ordem alfabética de acordo com o Inglés ou o Chinés Pinyin
Listed in alphabetical order according to English or Chinese Pinyin

B E{I#R5E / Booth No.: A1-5-8-2

3L / Address: STERE BRI REHES 555-1 58
{E5E / Fax.: 86-051383123555

B E{I#R75E / Booth No.: A1-5-8-1

HOlE / Address: STERERIRMILHTEREE

B E{I#R75E / Booth No.: A3-12

Hollk / Address: REREERMRRISFEMESEE 3 12 301

B E{I#R75E / Booth No.: A3-12-1

{5E / Fax.: 86-07633331316

98 | S/ \ERMERIRE (Bx) BES
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B E{I{R5E / Booth No.: A3-12-2

Motk / Address: EERERTEMERMEIEIHN

B E{I#REE / Booth No.: A3-12-3

Hilt / Address: JEEMEHERERREY

B E{I#%5E / Booth No.: A4-3-10

#ilk / Address: IREHEZEE=ITHEIRBIE 78 58 (=XHEZMHIL)

B E{{R75E / Booth No.: A4-3-9

HBLIE / Address: KBS ERE =B ARBI

= Guia Oficial
13 Otficial Guide | 99



> = Perfil dos Expositores
2 =2y P
= Eﬁﬁ*"’ Exhibitors Profile

FREREBNRIHETEIER

Listados em ordem alfabética de acordo com o Inglés ou o Chinés Pinyin
Listed in alphabetical order according to English or Chinese Pinyin

B E{I#R75E / Booth No.: A1-4-3

Ik / Address: FRZZTHIRAKEEERRIIERT 78 57

B E{I{R5E / Booth No.: A3-4

ik / Address: EERERRREMS L ERRIER 4 SREEEKE

B EANI#%5E / Booth No.: A3-4-1

i3Ik / Address: EEEREREHRIETX5ER 1 SEERREKBEERT )

B E{I{R75E / Booth No.: A81-13

HOIE / Address: B SRiZEESLTIR 28 SEES—1H
{5E / Fax.: 86-07636858119

100 | SBN\ERPIENRSIRE (%) BEE
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B EAI#F5% / Booth No.: A23

AL / Address: EREFEYIMEHEBRKXE 11& 20D

B E{I#75E / Booth No.: A76

B EI#%5% / Booth No.: A24

ik / Address: F=||THBE E EREEDE HIRES 35 58

B EAI#75E / Booth No.: A19

HBIE / Address: TR EMSEREESENS (BifasithiEin B B 300 )

= Guia Oficial
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SEE ATk T, R Locoted in the heart of the South Pocific, Fij is
FRNETSER, EMOEER blessed with 333 tropical iskands. The picturesgue
: b 3 londscaps and varous travel experence of Fi
B 5 B B R B S B A hove impressed every coming visitor. Fiji's white
LS RE N EEREEE. A sand beaches and pristing, crystal-clear ocean
LR REMNRE. AENSE. G ANBH waters offer on ideal vocofion desfination. for
A=, R aj AT _E‘J B i ﬁ- 'ﬁ‘{.hﬁﬁﬁ divers, haneymooners and families--or simply, those
looking to retox and get away from it all. luxurious
private-islancls, alHnclusive  resorts,  top spos,
culingry destinafions and outdoor gdventuras, Fiji s
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Y 2o JIIN Perfil dos Expositores
= Eﬁ E‘*'I' Exhibitors Profile
BRI E S ETEIES

Listados em ordem alfabética de acordo com o Inglés ou o Chinés Pinyin
Listed in alphabetical order according to English or Chinese Pinyin

B EAI#75E / Booth No.: A25

Hilk / Address: SR HEZEMNZEEERAERF DR 1 SHRIREXICEXREIIE

B E{I#R75E / Booth No.: A3-1-5

il / Address: JF&IEELUEREBAEPEERERRES 148 1107

B EI{FSE / Booth No.: A21

Hhilk / Address: JFIHREREETHHTEH A EHAKE 53 5% 101

B EAI#F5E / Booth No.: A22

HblkE / Address: FlTBEREETREER AL ERTAKE 53 5% 101

104 | SBN\ERPIEKIRE (%) BEE
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B E(I#%5% / Booth No.: A3-1

ok / Address: SEHEHEREPR=RMERINGE 1112
ZEE% / Tel.: 86-075588102358
{5E / Fax.: 86-075588102242

B EAI#%5E / Booth No.: A3-1-1

Ik / Address: EEFHE KM RSN RIS EHEN

B E{I#R75E / Booth No.: A3-1-7

HOIE / Address: SFHEHEZBIREEXIME A £ 703

B E{I#75E / Booth No.: A3-1-3

HollE / Address: PEIRERERIHEPESREETREARE 2801 BRIKE

= Guia Oficial
13 Otficial Guide | 105



> = Perfil dos Expositores
2 =2y P
= Eﬁﬁ*"’ Exhibitors Profile

FREREBNRIHETEIER

Listados em ordem alfabética de acordo com o Inglés ou o Chinés Pinyin
Listed in alphabetical order according to English or Chinese Pinyin

B E{I{R75E / Booth No.: A3-1-6

B E{I{R75E / Booth No.: A3-1-8

Hlk / Address: JFlIFALLEFERERTERIIILE 4 £7 603A

B EI#75E / Booth No.: A77

Ik / Address: FALIFFAEFAEE 28 57

M E{I#75E / Booth No.: A1-2-1

otk / Address: L& HEMILTILES 52 57
{8E / Fax.: 86-07198125800

SBN\ERPIERIRE (%) BEE

8* Expo Internacional de Turismo (Indistria) de Macau
8" Macao International Travel (Industry) Expo

$"MITE N

B E{I#Rw5E / Booth No.: A121-1-5

LIk / Address: EERZFBLUMIBEELEIETLAM 418

B E{I{R5E / Booth No.: A123

ik / Address: [0) || BREHIIESELRE 2 58

M E{I{R5E / Booth No.: A16

it / Address: IRERILATERE 125 EEIIR

B E{I{R75% / Booth No.: A3-1-2

HollE / Address: FITRHEEBERATFBEABE B EE 1218 1217 2

= Guia Oficial
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> = Perfil dos Expositores
2 =2y P
= Eﬁﬁ*"’ Exhibitors Profile

FREREBNRIHETEIER

Listados em ordem alfabética de acordo com o Inglés ou o Chinés Pinyin
Listed in alphabetical order according to English or Chinese Pinyin

B EAI#%5E / Booth No.: A4-1-2

HLIE / Address: EREZRBNEZSTEREINRELE - FE/\E
EEEE / Tel.: 86-07568119888

M E{I{REE / Booth No.: A34

HIE / Address: EERESLUT) | SELBEEOR 1 SHIRME 2

B E{I#%5E / Booth No.: A86

HOAIE / Address: STPIMES T BB IR 155 SR 12

M EI#7%5E / Booth No.: A3-9

HOAIE / Address: B TMSACEMHIN A & 5 18

108 | B\ERFPIEFKIRE (EX) BEE
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B EAI#%5E / Booth No.: A4-7

Hhilk / Address: ERFERTINEXH7EEFTIMNEARX

M E{I{REE / Booth No.: A126-3

Hilk / Address: BN AT REFETMNY = HESENGEEE—E

B EAI#F5% / Booth No.: A38

M4k / Address: EEREREIMNMZEHT/ N\ 10 58

B E{{R75E / Booth No.: 121-2-7

HOLE / Address: EEERE PR BEIAERRT RS EEILS

= Guia Oficial
13 Otficial Guide | 109
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> = Perfil dos Expositores
2 =2y P
= EEE‘*"’ Exhibitors Profile

FREREBNRIHETEIER

Listados em ordem alfabética de acordo com o Inglés ou o Chinés Pinyin
Listed in alphabetical order according to English or Chinese Pinyin

B E{I#R5E / Booth No.: A4-3-2

oIk / Address: SRBH BRI TEREER 19 57

B E{I{R5E / Booth No.: A81-5

HOAIE / Address: FEEREEFARRIMARE 8 5}

B EAI#75E / Booth No.: Ad-5

Hllk / Address: BEREIKEHEMERITREREN

B E{I#7%: / Booth No.: A1-5-9

Ik / Address: STEFZE(CTHREKER 49 58

SBN\ERPIERIRE (%) BEE

8* Expo Internacional de Turismo (Indistria) de Macau
8" Macao International Travel (Industry) Expo

$"MITE N

B E{I#R5E / Booth No.: A121-2-6

Ik / Address: EERZ TR BEAEERLAEAE LB
ZEEE / Tel.: 86-075781022282

B E{I#FSE / Booth No.: A1-5-6

Ik / Address: STEFEISHTINEKXE 1777 3R

B EAI#F5% / Booth No.: A31

etk / Address: JIFSHFTEEEWS S =FIKEI 19 5§

B E{I#R75E / Booth No.: A4-2-3

ol / Address: EREHRBHEMESHETEOEISE 2 #7 2-29

= Guia Oficial
1’5 :I:IJ Official Guide 1



£ FESRTIN Perfil dos Expositores
= Eﬁ E‘*'I' Exhibitors Profile
BRI E S ETEIES

Listados em ordem alfabética de acordo com o Inglés ou o Chinés Pinyin
Listed in alphabetical order according to English or Chinese Pinyin

B EI#%5E / Booth No.: A81-16

Ho3E / Address: {BEREXZH/)\BEA—T

M E{I{REE / Booth No.: A35

ik / Address: EMNMESE AR 447 58

B E{I#%5% / Booth No.: A3-10-4

Ik / Address: JESTHREEEEEIER 183 SHEFEE A 158 2 5RiE5H

B E{I#R75E / Booth No.: A3-10-1

Hoilk / Address: ERERERTMMAEESEAE 2 3R

112 | BN\ERPIEIRE (%) BEE
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B E{I#R5E / Booth No.: A3-10-3

Ik / Address: BT EERERSE
EEEE / Tel.: 86-07592819689

B E{I#R75E / Booth No.: A3-10

Motk / Address: EERZEIMRMREEEI 15 SHETIHEFAE 8 18
{&5H / Fax.: 86-7593161963

M E{I#%5E / Booth No.: A3-11

Hilt / Address: EEMmMERTTILES

B E{I{75E / Booth No.: A1-5-5

Ik / Address: STEFEE L THEMNERFRAE 68 57 1 5712 1732
{5E / Fax.: 86-051180823766

= Guia Oficial
13 Otficial Guide | 113



> = Perfil dos Expositores
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= Eﬁﬁ*"’ Exhibitors Profile

FREREBNRIHETEIER

Listados em ordem alfabética de acordo com o Inglés ou o Chinés Pinyin
Listed in alphabetical order according to English or Chinese Pinyin

B EI#75% / Booth No.: A74

Ik / Address: EREDRUTMRREFH GV EERS

B E{I#R75E / Booth No.: A73

ik / Address: BERERLUTILEM 105 BiES
{BE / Fax.: 86-076023337878

B E{I{R5E / Booth No.: Ad4-4-1

HbAIE / Address: EEREIRBHIPIEZIMIETIRES 11158

B E{I{R5E / Booth No.: A4-1-1

HeHE / Address: EREZREHESZSHETCEPIUR 139 57

14 | BN\ERPERIRE (%) BEE
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B EI#75% / Booth No.: A18

#oilk / Address: EREAKBHEEE=MEZEFR=RME—_I2

B E{I#7SE / Booth No.: A4-3-8

Holt / Address: BERERBHEREE = L RHIBIIE 366 SREMWES

B E{I{R5E / Booth No.: A4-2-2

Ik / Address: BERAKETIBERIR 162 57

B E{I{R5E / Booth No.: A4-2-1

= Guia Oficial
13 Otficial Guide | 115
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Y 231N Perfil dos Expositores
SEEEMN Exhibitors Profile
B RENE S ETEIER

Listados em ordem alfabética de acordo com o Inglés ou o Chinés Pinyin
Listed in alphabetical order according to English or Chinese Pinyin

B ENI#7EE / Booth No.: A12

Ik / Address: EEREKBHESHERHRI 68 5t

B E{I#75E / Booth No.: A14

Ik / Address: EEREKBTHHALEBHER 2306 5

M ENI#R5E / Booth No.: A17

O3k / Address: BKEHEMRIL 6 5RINEBHREFEHIL 1107-1109
5E / Fax.: 86-07563808868

B EfI{FSE / Booth No.: A114

Ik / Address: BiLLFTRILLIEEPGER 17 58 6 1§ 2007

%/’\E@Fﬂlpﬁﬁﬁﬁ (E=F) lﬁ E”

Shpll nal de Turismo (Industria) de Mac
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Perfil dos Expositores

Exhibitors Profile
B RRENE S TEIER

Listados em ordem alfabética de acordo com o Inglés ou o Chinés Pinyin
Listed in alphabetical order according to English or Chinese Pinyin

FEERERERAD -
China Duty Free International Limited B E{#R5% / Booth No.: A132

L / Address: FEBSHTITE 108 53R 16 18
ZEEE / Tel.: 852-27269356

.-|_~

RFEANS Hﬂ;ﬁliﬁi;ﬁﬁﬁ

ERESESREE - BEOEK - BENESNLES
BRI A RN E SIS DR ENE BRI -

: Eﬁﬁéﬁ%ﬁT SRS WIS EE IR o
_,“E%ﬁ; ﬁﬁﬁﬂﬁﬁﬁﬁﬁﬂﬁﬁzmu
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8% Expo Internacional de Turismo (Indistria) de Macau
8" Macao International Travel (Industry) Expo
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> = Perfil dos Expositores
Za =2 1Y
= Eﬁ E‘*'I' Exhibitors Profile

FREREBNRIHETEIER

Listados em ordem alfabética de acordo com o Inglés ou o Chinés Pinyin
Listed in alphabetical order according to English or Chinese Pinyin

B EfI#75E / Booth No.: A127 B E{I#R75E / Booth No.: A109

HOIE / Address: SEPSFTCIFEAAZEET 494 ST Hiflk / Address: Macau Tower Convention & Entertainment Center, L2 office, Macau
ZEEE / Tel.: 853-28750858 EEEE / Tel.: 853-89888876
& E / Fax.: 853-28751305 {&5H / Fax.: 853-28968286

B E{I#7R%E / Booth No.: A48 B E(I#R5E / Booth No.: A9-2

ok / Address: SEPISRELER 249 - 255 K 263 SR KE 1148 F HB3E / Address: RERIE 8 5E
EE5% / Tel.: 853-28555040 EEF / Tel.: 853-28361601
{BE / Fax.: 853-28555041

M E{I{R75E / Booth No.: A107

B E{I#R75E / Booth No.: A129

HtiE / Address: BPIREEASER 1023 SRR/ AE 2 1€ C BB HeHE / Address: BPIEFTEFIETE T A BIREIE SN 22 18 A BB
ZEEE / Tel.: 853-28555393 ZEEE / Tel.: 853-85906600

B E{I{R5E / Booth No.: A59 B EAI#%5% / Booth No.: A6-5

ik / Address: SBPIFTOIFERELEES 398 SR ARE 13-18 HOE / Address: SEPEZK3 ST B E R AN F BB
EEEE / Tel.: 853-83966888
& E / Fax.: 853-83966262

120 | S/\ERFPIERRE (%) HEE = Guia Oficial
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> = Perfil dos Expositores
Za =2 1Y
= Eﬁ E‘*'I' Exhibitors Profile

FFREREBNRIHETEIER

Listados em ordem alfabética de acordo com o Inglés ou o Chinés Pinyin
Listed in alphabetical order according to English or Chinese Pinyin

B E{I#R75E / Booth No.: A102

HOIE / Address: JEPSEES EIESRAE 105 5EHET
ZEEE / Tel.: 853-28974198

B E{I#RSE / Booth No.: A7-6

HEHE / Address: SBPIZKIS B HE 24 SRt T
ZEEE / Tel.: 853-28827507

B E{I#75E / Booth No.: A6-3

HtiE / Address: BPIEMRIBERIR 45 SEIRFETEARS 318 G E
{8E / Fax.: 853-28783835

B EAI#%5% / Booth No.: A8-5

ik / Address: SRPSETRSET 70A BEHRAE A #ilth T RIS

122 | &/ \ERPERRE (BX) BEE
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B FEI#75% / Booth No.: A8-2

B3Ik / Address: JBPIEMRKRER] 13 SRIBHTEAREMTE
ZEEE / Tel.: 853-28222672

M E{I{R5E / Booth No.: A8-12

ik / Address: JEFISEET 3A T

B EAI#75E / Booth No.: A40

ot / Address: SRAPIRTEA SR 315 SRRaERgEChI)) 5 18
ZBEE / Tel.: 853-83940202
{8 / Fax.: 853-28330040

B E{I#Rw5E / Booth No.: A124

Ik / Address: SEFSEELKE 118
ZEEE / Tel.: 853-87998336

= Guia Oficial
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> = Perfil dos Expositores
Za =2 1Y
= Eﬁ E‘*'I' Exhibitors Profile

FREREBNRIHETEIER

Listados em ordem alfabética de acordo com o Inglés ou o Chinés Pinyin
Listed in alphabetical order according to English or Chinese Pinyin

B E{I#75E / Booth No.: A9-5

3k / Address: SEPSIREE SR 162-166 57 - B TEFZEUNET U EE

B E{I#R7SE / Booth No.: A100

ik / Address: JEFSREAEIS 258 SREERERER 19 18 G &
ZEEE / Tel.: 853-28356220
{8 E / Fax.: 853-28356200

B E{I475E / Booth No.: A7-16

ik / Address: SEPS+B#FE 108 58
EEEE / Tel.: 853-28920724
{EE / Fax.: 853-28920647

B E{I#75E / Booth No.: A6-2

sl / Address: JRPIFNGEAFES 287 SREBEIBE _HIS—EXBE - S_EMBEMT R

124 | £/\ERPERRE (EX) BEE
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B E{I#R75E / Booth No.: A6-6

HBE / Address: JEPSK{SIKEEET 2 58
ZBEE / Tel.: 853-28576873

B E{I#R7E / Booth No.: E56

i3k / Address: The Residencia, Tower 7, Rua da Perola Oriental, Macau S.A.R.
EEEE / Tel.: 853-85908023
{EE / Fax.: 853-85908060

B E{I#REE / Booth No.: A46

AL / Address: SBFSFTOFEEZER

B E{I#REE / Booth No.: A7-11

B3k / Address: JEFSEIETT 66 SR

= Guia Oficial
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> = Perfil dos Expositores
Za =2 1Y
= Eﬁ E‘*'I' Exhibitors Profile

FREREBNRIHETEIER

Listados em ordem alfabética de acordo com o Inglés ou o Chinés Pinyin
Listed in alphabetical order according to English or Chinese Pinyin

B E{I#75E / Booth No.: A8-3 B E{I#R75% / Booth No.: A95

HBLIE / Address: JRFSFEERSIATSER 109 5% B #t T 3k / Address: SEPSFEIEEE T A FER 600-E SRE—BIFXEEZEU) 19 12 1901-06 =
ZBEE / Tel.: 853-28215722 ZBEE / Tel.: 853-87999999

B EI#75E / Booth No.: A62

M E{I{R5E / Booth No.: A62-2

ik / Address: JRPIK IS LEFEEEEHE A BER Hhilk / Address: FRIREIRIRRDHBIR 1918 SRIRIRIART
LB LR PR HEEE / Tel.: 853-88991146
{8E / Fax.: 853-81128879

B EAI#75E / Booth No.: E50

B EAI#F5% / Booth No.: A99

HBLIE / Address: JRPSERTE RN - SRPIISFRIITIE - BROKY - LEfRER 3k / Address: Zk{3 D HEER T
ZEEE / Tel.: 853-28880888 ZBEE / Tel.: 853-88960063
{55 & / Fax.: 853-88833702 {85 E / Fax.: 853-28845196

B E{I#7%E / Booth No.: E51 B E{I#R%EE / Booth No.: E54

i3Ik / Address: Galaxy Macau, Estrada da Baia de Esperanca, s/n, COTAI, Macau, China ik / Address: JEPIREZE A HER 288 57
EEEE / Tel.: 853-288831628 EEEE / Tel.: 853-89867831
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B EI#Rw5E / Booth No.: A58

ik / Address: Grand Hyatt Macau, City of Dreams
ZEEE / Tel.: 853-88681759
{BE / Fax.: 853-88671798

M ENI#R5E / Booth No.: E17

Ik / Address: 956-1110 Avenida Da AmizadeMacauMacao
EEE / Tel.: 853-87933882
{EE / Fax.: 853-28554298

B E{I#%EE / Booth No.: E35

ik / Address: Avenida de Lisboa, Macau
ZEEE / Tel.: 853-88037829
&5 / Fax.: 853-88037838

B EI#%5% / Booth No.: A63

HOAE / Address: SEPSKITRERT 179 SE#ET
ZEEE / Tel.: 853-28336611
{5E / Fax.: 853-28331155
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B E{I#{R75E / Booth No.: A56

3L / Address: SEPSSRFIRIET 45 58 248 | =

M E{I{R75E / Booth No.: A8-14

HBLIE / Address: JRFSEFER 4-6 SR
ZBEE / Tel.: 853-28938400

B E{I#R5E / Booth No.: E8

Ik / Address: Rua de Pequim, No. 82-86, Macau
ZEEE / Tel.: 853-28783333
{85/ Fax.: 853-28782321

B E{I{75E / Booth No.: A111

Hiflk / Address: Av. da Praia Grande, 762-804, China Plaza, 14-D, Macau

ZEEE / Tel.: 853-28563333
{5HE / Fax.: 853-28595956

B E{#75E / Booth No.: E38

AL / Address: SEPIFTCIEEEINET 63 5%
ZE5% / Tel.: 853-28786333
{8E / Fax.:853-28786363
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B E(I#75% / Booth No.: A103

Ho4IE / Address: SEPIES7NERHET 17-103 38
ZBEE / Tel.: 853-28361999

B EI#75E / Booth No.: E16

HB3E / Address: 2-4 Avenida de Lisboa
EEEE / Tel.: 853-88033666

B EI#75E / Booth No.: E49

ik / Address: Hotel Okura Macau, Galaxy Macau, Avenida Marginal Flor de Lotus Cotai, Macau, China

ZEEE / Tel.: 853-88835075

B EI#%5% / Booth No.: E20

ik / Address: SEPSEIE SR 2-4 57
ZEEE / Tel.: 853-85979136
{5 E / Fax.:853-85979178

SBN\ERPIERIRE (%) BEE

8* Expo Internacional de Turismo (Indistria) de Macau
8" Macao International Travel (Industry) Expo

$"MITE I

B ENI#R5E / Booth No.: A43

ik / Address: JEPHEFIRIET 21-D CREMT A B
ZBEE / Tel.: 853-28270189

M E{I{R75E / Booth No.: A10-2

HIE / Address: SEPIERVEREZNHET 28CA BBEIK BT CA

B EAI#F5%E / Booth No.: A4l

b3l / Address: Avenida da Praia Grande, n°804, Edificio"China Plaza ", 1°andar, Macau

ZEEE / Tel.: 853-28370777

B E{I#R75E / Booth No.: E53

HBIE / Address: SEPS KSR FCRE X B 822 57
EEEE / Tel.: 853-89867607
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B EAI#75% / Booth No.: A61

AL / Address: SEPSREEES 263 51T KE 20 12 AP
ZEEE / Tel.: 853-28757962
& E / Fax.: 853-28757964

B E{I{RSE / Booth No.: A153

Ik / Address: JBPSEIFS IR EIEAIE 2 1€ 12045 =
ZEEE / Tel.: 853-88982032
& E / Fax.: 853-88982033

B E{I#%5% / Booth No.: Ad45

i3Ik / Address: Suite H, 8/F., Macau Square, 81-113 Av.Dr.Mario Soares, Macau

ZEEE / Tel.: 853-28717290
& / Fax.: 853-28717291

B E{I#REE / Booth No.: A64

#oilE / Address: JEPFIFTCIRALRET 244-246 SREPIERAIL 842 1,) FE

EEEE / Tel.: 853-28703030
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B E{I{R75E / Booth No.: E47

HBLIE / Address: JRFSER KN - RPIERITHR S E M
ZBEE / Tel.: 853-88866273
{BEE / Fax.: 853-88866290

B E{I#R75E / Booth No.: A9-7

Hflk / Address: Rua dos Mercadores n0.23
ZEEE / Tel.: 853-28825828

B E{I#7%E / Booth No.: A7-13

Hilk / Address: JRPIBERIIEATRGEARE 39 5% A BT (RIRIATFIEEEE)

M E{I{R75E / Booth No.: A62-3

AL / Address: SEPIEEER 615 SRRIETEE 6B
f&§E / Fax.: 853-28939718
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B E{I#75E / Booth No.: A7-2

Bk / Address: SRPSEARIIERT 66 SR T

B E{I#R75E / Booth No.: A9-8

Bk / Address: JEFSSBRHAE AR 117 SRR 116 SRRF=EM T AD ##K AC ##
ZEEE / Tel.: 853-28229918

B E{I#R5E / Booth No.: A8-4

Hh3E / Address: ZK{FHIERET 115 SEERARHETHR J 56
ZE5% / Tel.: 853-28719698

B EI#%5% / Booth No.: A49

i3I / Address: Avenida da Amizade No. 555, Macau Landmark, Office Tower 8/F, Apartamentos 809-810, Macau
ZEEE / Tel.: 853-88826491
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M E{I{R75E / Booth No.: A10-1

H3E / Address: SEPSFTOIFACRET 202A-246 SRERAIN+7THE H EE

B E{I#R75E / Booth No.: A57

B3k / Address: SEPSEREECRIN 8 12 D

B E{I#R5E / Booth No.: A7

HOHIE / Address: JRPIRTERIRET H—ZE=REFRKRITRAE 12
EEEE / Tel.: 853-85972200 / 853-85972308

B ENI#75E / Booth No.: A2

ok / Address: JBPIREAEIS 335-341 SEIFIKE 1212
EEEE / Tel.: 853-28315566
{85 / Fax.: 853-28510104
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B EI#%5% / Booth No.: A130

ik / Address: SBPIREEASER 1023 BREESABETHE | E
ZEEE / Tel.: 853-28701913

B EI#75% / Booth No.: A42

HeHE / Address: BPIERESHIMENE SR AE
ZEEE / Tel.: 853-83968132
& E / Fax.: 853-83968603

B ENI#%5E / Booth No.: A6

et / Address: BPIREEA SR 918 SR Ech\—F[0ig
ZEEE / Tel.: 853-28710300

B E{I#FEE / Booth No.: A9-1

3k / Address: SBPIRE IR 131-133 SREME T £ AEMUE
ZEEE / Tel.: 853-28315345
& E / Fax.: 853-28316106

136 | 55/ \ERPEIRE (EX) HES

8* Expo Internacional de Turismo (Indistria) de Macau
8" Macao International Travel (Industry) Expo

$"MITE I

B E{I#R75% / Booth No.: AGO/E7

Ho3IE / Address: SEPIILEIET 126 SEIAERGEEIN 17 48 D &
ZBEE / Tel.: 853-28789936
f85E / Fax.: 853-28787962

B EI#F5E / Booth No.: E40

Ik / Address: SBFIRFEARGEE 1023 SRE5AE 31 RE
ZEEE / Tel.: 853-28565028
{5H / Fax.: 853-28519822

B E{I{R5E / Booth No.: A125

i3Ik / Address: Avenida da Amizade e Avenida Dr.Sun Yat-Sen, Macau

ZEEE / Tel.: 853-82993128
{85H / Fax.: 853-28728292

B E{#75E / Booth No.: A55

AL / Address: SEPSER TEXBIRDEDGZEDIL 6 42 D
ZEEE / Tel.: 853-28718803
{8 E / Fax.: 853-28718813
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Listados em ordem alfabética de acordo com o Inglés ou o Chinés Pinyin
Listed in alphabetical order according to English or Chinese Pinyin

M ENI#7%E / Booth No.: A101/E39 B EI#R%5E / Booth No.: A98

ik / Address: JRPIRSEEIABIREBLITCESE 11 EMWT D # ik / Address: SBPIFTOFREARTIR 26 SRPEEEHRIN4IEEE
ZEEE / Tel.: 853-28835427 ZBEE / Tel.: 853-28558100
{BE / Fax.: 853-28835847 {BE / Fax.: 853-28558298

B E{I#REE / Booth No.: A64-1 B ENI#R5E / Booth No.: E52

HBHIE / Address: EPISERHEE KGR 108 SRR KRBT Z BB o3Ik / Address: SBPAFHEIIASER 945 5
ZE5% / Tel.: 853-28376868 ZEEE / Tel.: 853-88058888

f&§E / Fax.: 853-88058833

B EAI#F5% / Booth No.: A7-4

i3Ik / Address: SBPSEIERT 69 SR B3Ik / Address: SBPSFTCIFALTRE 199 58
BT / Tel.: 853-28356996 EEE / Tel.: 853-87903388
{EE / Fax.: 853-28785896

B EAI#F5%E / Booth No.: E19

B EI#R%5E / Booth No.: A110 B EI#Rw5% / Booth No.: E33

HI3IE / Address: SEPSER YIS A HBLIE / Address: JBFSESHE RPN BFTREBERZIIAGIR M8 | RPERKESEASBR
ZEEE / Tel.: 853-89888883 EB5E / Tel.: 853-88028888 === : 853-88068888
{EE / Fax.: 853-28968325 {8 / Fax.: 853-88023333
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B EI#%5E / Booth No.: A105

Bk / Address: JRFSEFSH] 59 SREREAEE
ZEEE / Tel.: 853-28800888
{BE / Fax.: 853-82912680

B EI#75E / Booth No.: Ad4

ik / Address: JRPIIREE IR 129 58 C BYZAMIT A B2
ZEEE / Tel.: 853-28356652

B E{I#R75E / Booth No.: A131

Bk / Address: JBFSRFEA SIS 1023 SREA/S REIE A EE
ZEEE / Tel.: 853-28701913

B EAI{F5E / Booth No.: A62-1

oIk / Address: SRPISERERT 21 585 21 SR A tAEKE 148 A FE
ZEEE / Tel.: 853-28855133
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B E{I#R75E / Booth No.: A7-3

3k / Address: ZK{3Z=51ET 2 58

B E{I#Rw5E / Booth No.: A104

HOAE / Address: SEPSFERSET 12 SREEM =TI T W BB
ZEEE / Tel.: 853-28508989
{&5H / Fax.: 853-28508333

B EAI#F5E / Booth No.: A51

itk / Address: 6/F, SALES DEPARTMENT, AVENIDA DA AMIZADE, 555, LANDMARK MACAU
ZBEE / Tel.: 853-83998800
{85HE / Fax.: 853-83998801

B E{I#R75E / Booth No.: A7-5

ik / Address: SEFS+B#)RBEE 117 SR T
ZBEE / Tel.: 853-28231005
{85 / Fax.: 853-28700105
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B E{I#7w5E / Booth No.: A7-8
B3k / Address: JEFSEZE 6 SRBERBHT ik / Address: SEPSEEARSER 5 5%

B E{I#R75E / Booth No.: A9-3

B EAI#FSE / Booth No.: A7-9

B E{I{R5E / Booth No.: A5

e SRS e oA/ Address: SEPIRTE A FSERBPIRAEChI) 13 18

ZEEE / Tel.: 853-87913333

M E{I{R75E / Booth No.: A7-10

Ik / Address: SBPS+B#)AET 80 sEHIT itk / Address: units 1404-1406, 14/F AIA Tower, Avenida Comercial de Macau
BE5E / Tel.: 853-28922607 EEF / Tel.: 853-28757111
{EE / Fax.: 853-28757227

B E{I{R5E / Booth No.: A156

B E{#R5% / Booth No.: A%6 B E{I#%5E / Booth No.: A54

3k / Address: SEPSLLKEIE 16A HSREMT F i3Ik / Address: Shop 3009 & 3010, Level 3, Shoppes at Cotai Central, Sands Cotai, Centarl
5T / Tel.: 853-28221170 5L / Tel.: 853-28750800
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B EI#R%5% / Booth No.: A108

HBLIE / Address: JRFSSREFRIRBIAEMT 15C-D
ZBEE / Tel.: 853-28972602
{BE / Fax.: 853-28972605

B E{I#7SE / Booth No.: A7-1

AL / Address: SEPIEIERT 56 SRIT

B EI#75% / Booth No.: A97

HoHE 7 Address: P {F P ARBEIGETIR R
ZEEE / Tel.: 853-88996982
& E / Fax.: 853-28830194

B EAI#F5% / Booth No.: A6-4

Hlk / Address: JRPSDELEEFERT 139 SREBEABSH T
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B E{I#R75E / Booth No.: E36

ik / Address: FOFESETHE 33 5t
ZBEE / Tel.: 853-89891161
{85 / Fax.: 853-28718782

B E(I#R5%E / Booth No.: E27

i3Ik / Address: Estrada da Baia de N. Senhora da Esperanga. s/n, Taipa, Macao SAR, P.R. China
ZEEE / Tel.: 853-81172161

B EAI#F5% / Booth No.: A6-1

b3l / Address: Avenida de Venceslau de Morais, no.149, Centro Industrial Keck Seng, Bloco 1, G5, Macau

B E{I#R7E / Booth No.: A50/E37

3k / Address: The Londoner Macao, Estrada do Istmo, s/n, Cotai, Macau SAR, P.R. China
ZEEE / Tel.: 853-28802000
{8E / Fax.: 853-28802111
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B E{I{75E / Booth No.: E5

ik / Address: JRFSEIRER 2-4 57
ZBEE / Tel.: 853-28993833
{BE / Fax.: 853-82976821

B E{I#7SE / Booth No.: A112

ik / Address: Avenida Venceslau de Morais -205-207,Chun Foc 14th floor F
ZEEE / Tel.: 853-28885500

B E{I{R75E / Booth No.: A10-6

AL / Address: SEPS{RFIHIET 45-45B 5RA1E F FE B =
ZEEE / Tel.: 853-28365586

B E{I#R75E / Booth No.: E55

it / Address: RUA DO VISCONDE PACO DE ARCOS, MACAU (BFIRBEHITREET)
ZE5% / Tel.: 853-88610016
{BE / Fax.: 853-88617108
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B E{I#R75E / Booth No.: A8-13

Hik / Address: SBPISRIEET 47 SRHDT A SSIEXE
ZEEE / Tel.: 853-28921152

M E{I{REE / Booth No.: A7-15

Ik / Address: SBFS+HB#FE 153 587

M E{I{R5E / Booth No.: A8-10

etk / Address: EPIEREFTRIRE KRB 127 57
ZEEE / Tel.: 853-28922459

M E{I{R7EE / Booth No.: A7-14

Bk / Address: JBPS T2 EAL#E 51-67 SRAEF LU
EE5F / Tel.: 853-28722224
f8§E / Fax.: 853-28718455
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B ENI#R%5E / Booth No.: A53

HBLIE / Address: JRPIZK{FEREHEABER 924-998 SRIEFIREHTIRIAIE
ZBEE / Tel.: 853-28820100

M E{I#REE / Booth No.: A7-12

ik / Address: ZK{FEFIFERBFIZER 51 5208
EEEE / Tel.: 853-28262397

B E{I#R75E / Booth No.: A10-3

ik / Address: JRPSEIMRE 8 SREEFI THE KBS 4 12 AA4,401 =
ZEEE / Tel.: 853-28920355

B EAI#F5% / Booth No.: A8-8

HoE / Address: SEPSELZEBEBELZ BT A KB
ZEEE / Tel.: 853-28355627
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W ENI#REE / Booth No.: A94-1/E18

3l / Address: JBPIREEEIS 249-263 3R AE 1518 L [
ZBEE / Tel.: 853-28262888
{85 / Fax.: 853-28262871

M E{I{REE / Booth No.: A113

i3Ik / Address: SBPERTIZEAFER 26-54B SRPtERGZEDIN 14 18 A =EE
EEEE / Tel.: 853-28481770
& / Fax.: 853-28303413

B EAI#F5E / Booth No.: E48

itk / Address: UNIT 1013,10/F, CHINA MERCHANTS TOWER, SHUN TAK CENTRE, 200 CONNAUGHT ROAD
CENTRAL, HK.

ZEEE / Tel.: 852-36020117

{EE / Fax.: 852-28583523

B E{I{R5E / Booth No.: A149

ZEEE / Tel.: 853-88982139
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B E{I#R5E / Booth No.: A8-9

HBLE / Address: SRPSERER 99 58
ZBEE / Tel.: 853-28210511

B E{I#R75E / Booth No.: A10-4

HeHE / Address: JBPIRSSRIE 5 52 412 10A =

M E{I#%5% / Booth No.: A90

HOIE / Address: SEPIRFEAGER 918 SRHHRES I 818 D EE
ZEEE / Tel.: 853-28728415
& E / Fax.: 853-28726540

B E{I475E / Booth No.: A8-6

HBIE / Address: SEPSIRFETARET 2 5%
ZEEE / Tel.: 853-28922113
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B E(I#R75E / Booth No.: A92

Hoit / Address: SBPIILRETERIIN 11 E G
ZBEE / Tel.: 853-28500299

B EAI#F5%E / Booth No.: A93

ik / Address: SBPIILERET 230-246 SRERIAIN 1148 G
ZEEE / Tel.: 853-28500299

M ENI#%5E / Booth No.: A10-5

B E{I#75E / Booth No.: A9-6

AL / Address: SEFSEMRESEHSESE_E CR D #it TR —2
ZE5E / Tel.: 853-28755860
{8 E / Fax.: 853-28755859
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B EAI#75% / Booth No.: E41

3k / Address: Rua Cidade de Sintra, NAPE, Macau
ZBEE / Tel.: 853-89863139
{8 E / Fax.: 853-89863130

B E{I#RE / Booth No.: E6

I3k / Address: XFIEE - EPIIRAEESE RS
ZEEE / Tel.: 853-88898889
{BE / Fax.: 853-88898890

B E{I#R7E / Booth No.: A9-4

HoYE / Address: EFIEZE RS NEREERHAT 6 SR
EEEE / Tel.: 853-28845202

B EI#R5E / Booth No.: A8-1

ik / Address: JEFIEEFIE 25-B

SBN\ERPIERIRE (%) BEE
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B E{I#R75E / Booth No.: A47

Ho3E / Address: SEPIREEE 336 57E 342 SREHEREFNIIEP =

ZBEE / Tel.: 853-28751588
{8HE / Fax.: 853-28757313

B E{I{R5E / Booth No.: A148

il / Address: SRPSFERSHET 95 SRELBRE 1248 Y

B EAI#F5E / Booth No.: A52

oL / Address: SEPIRELERES 181-187 SRYIE (EEE) mEZEdhil) 9 18 UVW

ZBEE / Tel.: 853-28584395
{8 / Fax.: 853-28750233

B EI#75E / Booth No.: A49-1

i3l / Address: Ocean Plaza 3rd Floor Rm.E-F, Taipa, Macau

B E{I#R75E / Booth No.: A7-7

ik / Address: EPIEARIIERT 39 5%
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TEH Plants = ®K KX K

Floor Plan : ‘rmru"
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